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Аннотация
Многолетняя ненависть или один миг, способный растопить ледяное сердце? Или стоит вспомнить каково это — когда на тебя смотрят с интересом. Когда кто-то приносит цветы просто так. Когда сердце, окаменевшее за годы интриг и потерь, вдруг начинает биться чаще.



Пролог

Вересковый Лог встречал лето цветом.

Лиловое море стелилось по холмам до самого горизонта, переливалось на ветру, пахло медом и горькой свежестью. Пчелы гудели над каждой веткой, птицы заливались в поднебесье, и даже старая корова Заря, кажется, мычала сегодня особенно довольно.

Мирра вышла на крыльцо с сыном на руках и зажмурилась от солнца.

Мальчишке было полтора, он уже вовсю топал ножками, тянул ручонки к цветам и требовал, чтобы его непременно отпустили в вереск — «сам! сам!». Мирра улыбалась, глядя, как Кайрен ловит ускользающего сына, как подбрасывает его в воздух, и мальчишка визжит от восторга. Еще год назад она боялась даже представить себе такое счастье.

— Идите завтракать! — крикнула Элира из дома. — Лиана уже здесь!

Они собирались в большом доме по утрам, когда работы было немного. За длинным столом, сколоченным Кэйлемом еще в первую зиму, помещалось теперь больше десятка человек.

Лиана сидела во главе стола, придерживая одной рукой округлившийся живот, другой — дочку Элинор, которая норовила стянуть со стола краюху хлеба. Рыжие волосы Лианы, такие же огненные, как в день ее бегства из отчего дома, были стянуты в простую косу, а зеленые глаза смотрели на мир спокойно и уверенно.

Она больше не была той испуганной девчонкой, купившей на рынке дикого эльфа.

Кэйлем сидел рядом, положив руку на спинку ее стула, и время от времени ловил проказницу-дочь, пока жена отвлекалась на разговор с Миррой. Эльф за два года почти не изменился — те же пепельные волосы, те же темно-синие глаза, та же легкая, сдержанная улыбка. Только шрамов на душе прибавилось, а может, наоборот — зажили.

Гром и Айлин появились позже всех.

Орк двигался тяжело, с той особенной медлительностью, которая была у него с рождения, и каждый его шаг заставлял доски пола вздрагивать. Айлин шла рядом, маленькая и светлая рядом с его громадой, и они не держались за руки, но расстояние между ними всегда было ровно в один вздох.

— Опоздали, — заметил Кайрен.

— Работы много, — буркнул Гром, усаживаясь на лавку, которая жалобно скрипнула.

— Или ты опять боялся выйти из дома? — усмехнулся Том, подливая масла в огонь.

Гром бросил на него тяжелый взгляд, но мальчишка за два года научился не бояться. Тем более что все знали правду. Вчера на вечерней прогулке Айлин взяла орка за руку сама, и он покраснел — насколько вообще может покраснеть зеленокожий. Весь поселок видел. И теперь дразнил по-доброму.

— Отстань от него, — вступилась Айлин, и в ее голосе прозвучало то, что заставило Тома прикусить язык.

Никто не знал точно, что между ними происходит. Гром по-прежнему считал, что «зеленому не место с эльфийкой», и каждый раз, когда Айлин приближалась слишком близко, находил предлог отступить. Но Айлин не отступала сама. Она ждала. Терпеливо, спокойно, как умеют только эльфы.

— Когда уже этот здоровяк сделает тебе предложение? — спросила как-то Лиана, и Айлин только пожала плечами.

— Когда перестанет бояться.

— Чего?

— Что я скажу «нет».

Она не сказала бы «нет». Все это знали. Кроме самого Грома.

Завтрак прошел шумно, как всегда. Том успел рассказать новости с юга — купцы привезли хорошие вести, цены на меха поднялись, а на травяные настои спрос вырос вдвое. Мирра только кивала: ее руки, умелые и быстрые, теперь шили не только для семьи, но и на продажу. Элира ворчала, что «весь поселок превратился в торговый ряд», но глаза у нее смеялись.

А после завтрака Кэйлем поймал Лиану за руку, вывел на крыльцо.

— Ты сегодня молчаливая, — сказал он.

— Я всегда молчаливая по утрам, — отмахнулась она.

— Нет. Что-то случилось.

Лиана посмотрела на вересковые холмы, на новые дома, выстроенные за зиму, на кузницу, где уже дымилась труба, на амбары, полные припасов. Все это было создано их руками. Из руин, из пепла, из ничего.

— Мне приснился отец, — сказала она тихо. — Вчера.

Кэйлем обнял ее за плечи, притянул к себе.

— Он звал тебя?

— Нет. Он просто стоял в саду, где они гуляли с матерью. И смотрел на меня. Молча.

Они помолчали. Ветер доносил запах вереска и дальних лесов.

— Ты жалеешь, что не поехала, когда он звал? — спросил Кэйлем.

— Нет. — Лиана покачала головой. — Тот дом никогда не был моим. А этот — мой. Здесь мое место.

Она коснулась живота, где шевелился второй ребенок, и улыбнулась.

— Но иногда я думаю... что бы он сказал, если бы увидел все это. Если бы увидел нас.

— Он бы гордился, — сказал Кэйлем просто.

Лиана не ответила. Только прижалась к нему крепче.


В тот же день, за сотни миль к югу, в поместье, где павлины давно перестали кричать, а сад зарос сорняками, Ингрид сидела у камина и перебирала старые письма.

Дом опустел. Розалинда вышла замуж полгода назад и уехала в соседнее королевство, в холодные земли, где ее муж, небогатый граф, обещал ей тихое счастье. Берта, младшая, еще оставалась, но уже готовилась к свадьбе — жених, молодой сосед, давно положил на нее глаз, и Берта, впервые в жизни, смотрела на него не как на выгодную партию, а как на человека, которого ей хотелось видеть рядом каждое утро.

Ингрид осталась одна.

Слуги разбежались. Те, что были ей преданы, состарились и умерли. Остальные — давно нашли места получше. Она сидела в кресле, которое когда-то принадлежало ее мужу, и чувствовала, как дом медленно умирает вместе с ней.

Письмо принесли в сумерках.

Мальчишка-посыльный, грязный и оборванный, сунул конверт в руки старому дворецкому и исчез, не дожидаясь ответа. На конверте не было ни имени отправителя, ни обратного адреса. Только ее имя, выведенное твердым, незнакомым почерком.

Ингрид вскрыла письмо дрожащими пальцами.

Она ожидала счета, просьб, может быть, известий о смерти кого-то из бывших знакомых. Она не ожидала того, что прочла.

«Вересковый Лог, начало лета. В поселке теперь двенадцать домов, амбар, кузница. Лиана ждет второго ребенка. Мирра родила сына. Эльфы построили себе дома на восточном склоне. Дозорные выходят на рассвете и закате, смена длится три часа. Слабые места: северная тропа не охраняется после полудня, амбар стоит отдельно, у него одна дверь. Имена: Кэйлем — муж Лианы, эльф, воин. Кайрен — бывший наемник, теперь охотник. Гром — орк, силен, но медлителен. Айлин — эльфийка, его женщина. Финн — молодой эльф, дерзкий, неосторожный. Они забыли, что такое страх. Напомните им».
Ингрид перечитала письмо трижды. Потом отложила его, встала, подошла к окну.

На юг, где за холмами лежали земли, которые когда-то принадлежали ее мужу, а теперь — по закону — перешли к ней. И на север, где в вересковых холмах, на пепелище, которое она когда-то подарила падчерице вместо наследства, теперь рос новый дом.

Она думала о Лиане. О рыжей бестии, которая посмела сбежать, посмела выжить, посмела построить свое счастье на обломках того, что Ингрид для нее уготовила.

Она думала о Мирре, о Кайрене, об эльфах, которые променяли свои древние леса на жалкие бревенчатые дома и дружбу с людьми. О Громе, который нашел себе место среди тех, кто не должен был его принять.

Они забыли, что такое страх.

Ингрид улыбнулась. Улыбка была старой, привычной — холодной, расчетливой, жестокой. Но в глубине ее глаз мелькнуло что-то еще. Что-то, чего она сама не могла бы назвать.

Она подошла к столу, достала лист бумаги, обмакнула перо.

«Берта, — написала она. — Собирайся. Мы едем на север».

За окном садилось солнце, окрашивая опустевший сад в багровые тона. Где-то вдалеке, на холмах, уже зажигались первые звезды. А в руке Ингрид лежало письмо, которое пахло лесом и дымом.

Она знала: пришло время.

Вересковый Лог, маленькое пятнышко на карте, брошенное ею умирать, не просто выжил. Он процветал. И она хотела увидеть это своими глазами.  




1 глава

Лето в Вересковом Логе было временем, когда время будто останавливалось.

Солнце вставало рано, золотило вересковые холмы, просачивалось в окна домов, и никто не спешил. Работы хватало — всегда хватало, — но летом она казалась легче, прозрачнее. Воздух пах медом и горькой свежестью, пчелы гудели над цветами, а ручей, бегущий от старого леса к поселку, звенел так звонко, что хотелось разуться и зайти в воду по колено.

Айлин любила это время.

Она выходила из дома рано, когда роса еще не сошла с травы, и шла к восточному склону, где эльфы разбили свой маленький сад. Не сад даже — так, несколько грядок с травами, которые не росли в диком лесу, но напоминали о доме. О том доме, который она покинула три года назад и о котором теперь вспоминала все реже.

— Ты опять не спишь, — раздался сзади голос Таэль.

Айлин обернулась. Подруга стояла на пороге их маленького дома — самого первого из эльфийских домов, срубленного еще в ту зиму, когда они только пришли в эти земли. Таэль зевала, куталась в шаль и смотрела на Айлин с укоризной.

— Спала, — солгала Айлин.

— Врешь. Я видела, как ты уходила на рассвете. Опять к ручью?

— Я люблю смотреть, как солнце встает над водой.

Таэль фыркнула, но спорить не стала. Она знала правду. Каждое утро, уже который месяц, Айлин уходила к ручью не ради рассвета. Она шла туда, где на другом берегу, у старой сосны, Гром чистил оружие.

Орк появлялся там с первыми лучами. Он сидел на корточках, огромный, неуклюжий среди утренней нежности, и водил точильным камнем по лезвию топора. Ритмично, монотонно, как будто это был не просто утренний ритуал, а способ удержать мир в равновесии.

Айлин смотрела на него из-за кустов. Она не пряталась — просто не решалась подойти.

Потому что каждый раз, когда она приближалась, Гром поднимал голову, смотрел на нее своими темными, почти черными глазами — и отворачивался. Не грубо, не резко. Просто опускал взгляд в землю и продолжал точить топор, как будто ее здесь не было.

— Он боится, — сказала как-то Мирра, когда Айлин пришла к ней за советом. — Не тебя. Себя. Своего прошлого. Своей кожи. Всего того, что, как он думает, делает его недостойным тебя.

— Но я не считаю его недостойным! — воскликнула тогда Айлин.

— Знаю, — Мирра улыбнулась грустно. — Но он должен прийти к этому сам.

Айлин ждала. Ждала терпеливо, как умеют только эльфы, но в последнее время терпение начало иссякать.

Потому что Гром не просто отворачивался. Он начал уходить. Все чаще, все дальше. Сначала в лес на день, потом на два. Возвращался уставший, грязный, с дичью, которую складывал в амбар молча, ни на кого не глядя. Айлин пробовала заговорить с ним — он отвечал односложно, не поднимая глаз. Пробовала дотронуться — он отдергивал руку, как будто обжегся.

— Что с ним? — спросила она у Кайрена.

Бывший наемник помолчал, почесал шрам на лице.

— Думает, что ты стыдишься его перед своими, — сказал он наконец. — Видел, как он смотрит на эльфов. Как вы разговариваете между собой. Он не понимает вашего языка. Думает, вы смеетесь над ним.

— Мы не смеемся! — Айлин вспыхнула. — Мы говорим о бытовых вещах, о травах, о погоде...

— Он этого не знает. Он знает только, что вы смеетесь, а он стоит в стороне. И что ты уходишь, когда он подходит.

— Я не ухожу!

— Ты отводишь взгляд. Для него это одно и то же.

Айлин замолчала. В горле застрял ком.

— Я не стыжусь его, — сказала она тихо. — Никогда не стыдилась.

— Знаю, — Кайрен пожал плечами. — Но ты эльфийка. А он орк. Вы говорите на разных языках. И я не про эльфийскую речь.

Она думала об этом весь день. О том, как Гром смотрит на нее, когда думает, что она не видит. О том, как его рука, огромная, шершавая, сжимается в кулак, когда она проходит мимо. О том, как он молчит, когда все смеются за ужином, и только по тому, как он держит ложку — слишком прямо, слишком напряженно, — можно понять, что он слушает. Впитывает каждое слово. Боится пропустить то, что может ранить.

Она решила поговорить с ним сегодня. После завтрака. Схватить за рукав, заставить посмотреть в глаза и сказать: я не стыжусь. Я никогда не стыдилась. Ты для меня — не орк. Ты — Гром. Просто Гром.

Но за завтраком случилось то, что перевернуло все.


Они сидели за длинным столом в большом доме, когда Лиана, разливавшая чай, вдруг замерла с чайником в руках. Ее лицо побледнело, пальцы, сжимавшие ручку, побелели.

— Что? — Кэйлем оказался рядом мгновенно.

— Письмо, — Лиана смотрела на конверт, который держала в другой руке. — От... оттуда.

Она не сказала «от мачехи». Не сказала «из южного поместья». Но все поняли.

Мирра взяла у нее письмо, развернула, пробежала глазами. Ее лицо стало таким же бледным.

— Лиана...

— Читай вслух, — велела та, и голос ее звучал так, будто она готовилась к удару.

Мирра прочла. Коротко, без подробностей: герцог Ричард, отец Лианы, скончался. Упал с лестницы в своем поместье. Похороны через три дня.

Тишина повисла над столом. Кто-то охнул, кто-то перекрестился — Элира, машинально, как делала всегда при дурных вестях. Том замер с ложкой у рта. Кайрен сжал кулак.

Лиана не плакала. Она стояла, глядя в одну точку, и чайник в ее руке медленно остывал.

— Лиана, — Кэйлем осторожно забрал чайник, поставил на стол, взял ее за плечи. — Мы поедем. Я с тобой.

Она подняла на него глаза. Зеленые, яркие, полные боли.

— Нет.

— Лиана...

— Я сказала нет. — Голос ее дрогнул, но она взяла себя в руки. — Я не вернусь в тот дом. Никогда.

— Это твой отец, — мягко сказала Мирра.

— Он сам выбрал, — Лиана выпрямилась, и в ее голосе зазвенела сталь. — Он выбрал ее. Он выбрал остаться в том доме, с ней, зная, что она делает. Он мог уйти. Мог приехать сюда. Я звала его. Я писала ему. Он не ответил ни разу.

Она замолчала.

— Он не приехал, — повторила она тише. — А теперь он умер. И я должна бросить все, ехать через полмира, чтобы посмотреть на ее траурное лицо? Чтобы выслушать, какая я была плохая дочь? Чтобы она снова сказала, что я ни на что не годна?

— Лиана, — Кэйлем обнял ее, прижал к себе. — Никто не заставляет тебя ехать.

— Я не поеду, — сказала она в его грудь. — Я останусь здесь. С нашими детьми. С нашей семьей. Тот дом — не мой. Никогда не был моим.

Она не плакала. Но Айлин видела, как дрожат ее плечи. Видела, как Кэйлем сжимает ее в объятиях, как гладит по рыжим волосам, шепчет что-то тихо, только для нее. Видела, как Мирра вытирает слезы, а Кайрен сжимает ее руку под столом.

И в этот момент, когда все взгляды были прикованы к Лиане, Айлин заметила ее.

Лориэль.

Она сидела в дальнем конце стола, сжавшись, будто старалась стать меньше. Ее лицо было бледным, глаза смотрели куда-то в пустоту, а пальцы теребили край скатерти. Она не смотрела на Лиану. Она смотрела на Грома.

Орк сидел напротив, набычившись, не поднимая головы. Он всегда молчал за общим столом, но сегодня его молчание было тяжелее обычного. Он словно чувствовал чей-то взгляд. И не хотел на него отвечать.

Лориэль смотрела. Смотрела так, как смотрит человек, который давно привык, что его не замечают, и уже не надеется на иное. В ее глазах была тоска. Такая глубокая, что у Айлин перехватило дыхание.

Она хотела что-то сказать, подойти, но в этот момент Лориэль поднялась из-за стола и вышла. Быстро, не оглядываясь, растворилась в солнечном свете за дверью.
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Айлин нашла Лориэль в лесу. Не случайно — просто знала, где искать.

Был у них один уголок, на старой поляне, где росли самые первые цветы весной. Лориэль любила это место. Говорила, что здесь земля помнит их предков, даже если сами эльфы забыли дорогу домой.

Сегодня она сидела на поваленном стволе, обхватив колени руками, и смотрела в землю. Плечи ее вздрагивали.

— Лориэль, — тихо позвала Айлин.

Та дернулась, вытерла лицо рукавом.

— Не подходи, — голос ее был глухим, чужим. — Пожалуйста.

— Что случилось?

— Ничего.

— Ты плачешь.

— Я не плачу. — Лориэль подняла голову, и Айлин увидела, что ее глаза красные, опухшие. — У меня аллергия на цветение.

Айлин села рядом. Не близко, не навязчиво — просто села, сложила руки на коленях.

— Я не уйду, — сказала она.

— Упрямая, как всегда.

— Это у нас семейное.

Они помолчали. В лесу было тихо — только ветер шумел в кронах, только где-то далеко стучал дятел.

— Ты заметила, как она на него смотрит? — спросила Лориэль вдруг.

— Кто? На кого?

— Лиана. На Кэйлема. Как будто он — единственный свет в ее жизни.

Айлин не знала, что ответить.

— Я тоже так хочу, — Лориэль усмехнулась, и в этой усмешке было столько горечи, что у Айлин защемило сердце. — Хочу, чтобы кто-то смотрел на меня так. Как будто я — целый мир.

— Лориэль...

— Не надо. — Та встала, отряхнула платье. — Я знаю, что ты скажешь. Что он не для меня. Что он занят. Что я должна забыть.

— Я не собиралась этого говорить.

— А что ты собиралась? Что ты вообще можешь сказать? У тебя есть орк. У тебя есть все. А у меня... — голос ее дрогнул, — у меня ничего.

Она ушла быстро, не оглядываясь. Айлин осталась сидеть на поваленном стволе, глядя на пустую поляну, и чувствовала, как внутри разрастается тяжесть.


Вернувшись в поселок, она нашла Грома у амбара.

Он складывал дрова — ровно, аккуратно, с той сосредоточенной яростью, которая появлялась у него, когда он хотел забыть о чем-то. Поленница росла быстро, но Айлин видела, что он не замечает ее. Видит сквозь.

— Гром.

Он не обернулся.

— Я хочу поговорить с тобой.

— Говори.

Она подошла ближе. Остановилась в двух шагах — на том расстоянии, которое он всегда выдерживал между ними.

— Почему ты уходишь?

— Охота.

— Ты уходишь каждый день. Возвращаешься поздно. Не смотришь на меня.

Он замер. Рука с поленом застыла в воздухе.

— Гром...

— Там, — он кивнул куда-то в сторону леса, где эльфы строили свои дома, — твои сородичи. Они говорят на своем языке. Они смеются. Я не понимаю их. Я не понимаю, смеются они надо мной или над чем-то другим.

— Они не смеются над тобой.

— Я этого не знаю. — Он опустил полено, повернулся к ней. В его темных глазах была боль. — Я ничего не знаю. Я здесь чужой. Всегда был чужим. И ты...

— Что я?

Он посмотрел на нее долгим, тяжелым взглядом. Потом отвел глаза.

— Ты тоже отводишь взгляд, когда я рядом.

— Я не отвожу!

— Отводишь. — Он усмехнулся, и эта усмешка была страшнее любого крика. — Я видел. Ты смотришь на меня, когда думаешь, что я не вижу. А когда я подхожу — ты смотришь в землю. Как будто я... как будто я что-то такое, на что нельзя смотреть.

— Гром, нет...

— Не надо. — Он поднял руку, останавливая ее. — Я все понимаю. Я зеленый, страшный, у меня клыки торчат. Я не эльф. Я не человек. Я даже не гном. Я никто. И ты...

Он не договорил. Развернулся и ушел в лес, тяжело ступая, не оглядываясь.

Айлин осталась стоять у амбара, глядя ему вслед. В горле стоял ком, глаза щипало, но она не плакала. Она просто стояла и смотрела, как он исчезает в сумерках, унося с собой ту теплоту, которая еще недавно казалась такой близкой.


Ночью никто не спал.

Лиана сидела у окна, глядя на луну. Кэйлем молча сидел рядом, держа ее за руку. Мирра и Кайрен остались в большом доме — никто не хотел расходиться после такой вести. Том возился у печи, грел чайник, хотя чай уже остыл трижды. Элира перебирала травы, но руки ее дрожали.

Айлин вышла на крыльцо. Ночь была теплой, звездной, вереск пах особенно сильно. Она присела на ступеньку, обхватила колени руками.

— Не спится?

Она подняла голову. Финн, молодой эльф, с которым они пришли в эти земли, стоял рядом, засунув руки в карманы.

— Не могу.

— Я тоже, — он сел рядом. — Странный день.

— Странный.

Они помолчали.

— Гром ушел в лес, — сказал Финн. — Я видел.

— Знаю.

— Ты не пойдешь за ним?

— Он не хочет, чтобы я шла.

Финн посмотрел на нее. В его светлых глазах мелькнуло что-то понимающее.

— Ты знаешь, почему он злится?

— Думает, что я стыжусь его.

— А ты?

— Нет. Никогда.

— Скажи ему это.

— Я пыталась. Он не слушает.

Финн вздохнул, откинулся на ступеньки.

— Мы все здесь чужие, — сказал он тихо. — Я, ты, Гром, Лиана, Мирра. Все, кто пришел в эти земли. Мы все сбежали от чего-то. От прошлого, от себя, от тех, кто нас не понял. И теперь мы здесь. И боимся, что нас снова не поймут.

Айлин молчала.

— Гром боится, что ты увидишь в нем только орка. А ты боишься, что он не увидит в тебе ту, кто готова его принять. Вы оба боитесь. И от этого становитесь дальше.

— Что же делать? — спросила она.

— Не знаю, — Финн улыбнулся грустно. — Если бы я знал, как заставить кого-то перестать бояться, я бы уже давно применил это на себе.

Они сидели на крыльце, глядя на звезды, и тишина вокруг была такой густой, что, казалось, ее можно было потрогать руками.

А где-то в лесу, на старой тропе, метнулась тень. Кто-то, кто знал, где лежат травяные запасы, кто-то, кто не боялся темноты, скользнул к амбару, открыл дверь, вошел внутрь.

Утром Элира обнаружит пропажу. Самые ценные настои, те, что готовились на заказ для южных купцов, исчезли. А на земле перед амбаром останутся следы. Глубокие, тяжелые, ведущие к лесу. И обрывающиеся у старого тракта, как будто тот, кто их оставил, просто растворился в воздухе.

Но пока никто этого не знал.

Пока вереск цвел, луна сияла, а в поселке, который казался таким мирным, только начинала вызревать буря.

Айлин поднялась, стряхнула с платья невидимые пылинки.

— Я завтра поговорю с ним, — сказала она. — Скажу все, что думаю. Пусть слушает, пусть нет.

— Скажи, — Финн кивнул. — Хуже не будет.

Она улыбнулась ему и пошла к своему дому, чувствуя, как в груди разгорается что-то новое. Решимость. Или отчаяние.

Она не знала, что завтра будет поздно.

Она не знала, что Гром, ушедший в лес, найдет там не только одиночество.

И она не знала, что человек, который крался к амбару в эту ночь, уже видел ее лицо и запомнил его.

Но это будет завтра. 
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Месяц после известия о смерти герцога тянулся медленно, как патока в зимний холод.

Лиана почти не спала. Она сидела у окна по ночам, глядя на луну, и Кэйлем сидел рядом, не задавая вопросов, не пытаясь утешить. Просто был рядом. Иногда она говорила. Рассказывала об отце — о том, каким он был до Ингрид, до того, как сдался. О том, как в детстве носил ее на плечах по саду, показывая, где вишня созрела, а где еще зеленая. О том, как в день отъезда в Вересковый Лог он стоял у окна и не посмел подойти.

— Я ненавидела его за это, — шептала она в темноту. — За то, что не защитил. За то, что смотрел, как она меня травит, и молчал. А теперь...

— Теперь ты жалеешь, что не простила, — закончил Кэйлем.

— Я не знаю, смогла бы простить. Но я могла бы попытаться.

Он обнимал ее, и она засыпала у него на плече, чтобы проснуться на рассвете снова — с тем же грузом на сердце.

Мирра носила ей успокоительные отвары, но Лиана отмахивалась. Элира ворчала, что беременной нельзя так убиваться, но Лиана только качала головой. Горе не уходило от трав. Оно сидело в ней, тяжелое, глухое, как камень, и она не знала, как его вытолкнуть.

Гром после той ночи долго не возвращался. Айлин ждала его утром, потом днем, потом снова ночью. На третий день она нашла его в лесу, у старого дуба. Он сидел, прислонившись спиной к стволу, и смотрел в небо.

— Ты где был? — спросила она, и голос ее дрогнул.

— Там, где меня не видно, — ответил он, не глядя на нее.

— Я не хочу, чтобы тебя не было видно.

— А чего ты хочешь?

— Я хочу, чтобы ты вернулся.

Он помолчал. Потом поднял на нее глаза — темные, усталые, полные той боли, которую он носил в себе так долго, что она стала частью его.

— Зачем?

Айлин опустилась рядом с ним на колени, взяла его руку — огромную, шершавую, с обломанными ногтями. Он дернулся, но она не отпустила.

— Потому что ты мне нужен, — сказала она. — Потому что без тебя поселок пустеет. Потому что я... — она запнулась, но пересилила себя, — потому что я не могу смотреть, как ты уходишь, и думать, что это я сделала тебе больно.

Он смотрел на нее долго, очень долго. Потом перевел взгляд на их руки.

— Твоя такая маленькая, — сказал он тихо. — А моя — как лопата. Страшная.

— Красивая, — поправила она. — Сильная. Надежная.

— Ты смеешься надо мной.

— Никогда. Я не смеялась, не смеюсь и не буду смеяться. Ты для меня — не орк. Ты — Гром. Просто Гром. И я...

Она не договорила. Потому что он наклонился — медленно, неуклюже, как медведь, который пытается быть нежным, — и коснулся лбом ее лба.

— Прости, — выдохнул он. — Я дурак.

— Дурак, — согласилась она. — Но ты мой дурак.

Они вернулись в поселок вместе, держась за руки, и никто не сказал ни слова. Только Том присвистнул, но Мирра так шлепнула его по затылку, что он присвистнул уже по-другому.

Айлин была счастлива. Целых два дня она летала, не касаясь земли, ловила взгляды Грома, чувствовала, как он рядом, как его рука иногда касается ее спины, как он улыбается — по-своему, криво, через клыки, но улыбается.

Она не заметила, как Лориэль смотрит на них. Не заметила, как та, сидя за ужином, ломает ложку, сжимая ее в кулаке. Не заметила, как подруга уходит в лес, когда все смеются, и возвращается только под утро.

Она была счастлива. И счастье сделало ее слепой.


Карета появилась на рассвете.

Сначала ее заметил Том — он каждое утро бегал к ручью умываться и первым увидел, как из-за холма выползает черная тень. Он примчался в поселок, размахивая руками, и заорал так, что переполошил всех.

— Карета! Там карета! Большая, черная, с гербами!

Кэйлем вышел на крыльцо с луком в руках. Кайрен, спавший чутко, уже был на ногах. Гром, который чинил изгородь, опустил молоток и встал так, чтобы заслонить собой Айлин.

— Кто? — спросила Лиана, выходя следом. Она была бледна, под глазами залегли тени, но держалась прямо.

— Сейчас узнаем, — Кэйлем натянул тетиву, но не поднял лук.

Карета подъехала к воротам и остановилась. Кучер, пожилой мужчина в строгом черном сюртуке, слез с к
о
зел, открыл дверцу.

Ингрид вышла первой.

Она была в трауре — черное платье до пят, черная шляпка с вуалью, черные перчатки. Но даже в трауре она выглядела величественно. Выпрямив спину, подняв голову, она оглядела поселок так, будто это была ее собственность, которую она пришла инспектировать. За ней вышли Розалинда и Берта — тоже в черном, но их траур был дешевле, и чувствовали они себя неуверенно.

— Лиана, дорогая, — Ингрид распахнула руки, словно собиралась обнять. — Как я рада тебя видеть!

Никто не двинулся с места.

Ингрид опустила руки, но улыбка не сошла с ее лица.

— Не ждали? — спросила она, делая шаг вперед. — Но ты же сама пригласила. Письмо, помнишь? Через торговца?

Лиана шагнула ей навстречу. Кэйлем дернулся, но она положила руку ему на грудь, останавливая.

— Я не отправляла никаких писем, — сказала она ровно.

— Ну как же? — Ингрид притворно удивилась. — «Передайте Розалинде и Берте, что у нас тут завелся новый жених. Очень высокий. И очень зеленый».

Она обвела взглядом поселковых, остановилась на Громе.

— Неужели это он? Орк? Что ж, вкусы у тебя, дорогая, всегда были... специфические.

Гром шагнул вперед, но Айлин схватила его за руку.

— Не надо, — прошептала она.

— Она оскорбляет, — рыкнул он.

— Она хочет, чтобы ты сорвался. Не давай ей этого.

Лиана стояла напротив мачехи, и никто не мог понять, о чем она думает. Ее лицо было непроницаемо, только зеленые глаза горели тем огнем, который Кэйлем знал так хорошо.

— Зачем ты приехала? — спросила Лиана.

— Похороны твоего отца уже давно прошли, — Ингрид вздохнула, и в этом вздохе было столько театральности, что Мирра за спиной Лианы скрипнула зубами. — Ты не приехала, дорогая. 

Лиана побледнела, но не отвела взгляда.

— Я не могла приехать.

— Понимаю, — Ингрид кивнула, и в ее голосе мелькнуло что-то, похожее на искренность. — Ты ждешь ребенка. Дорога опасна. Мы все понимаем.

Она повернулась к Розалинде и Берте.

— Девочки, поздоровайтесь с сестрой.

Розалинда сделала шаг вперед, неловко кивнула. Она выглядела старше своих лет, осунувшейся, и в ее глазах не было прежней спеси. Берта, наоборот, смотрела на Лиану с любопытством, почти с восхищением.

— Здравствуй, Лиана, — сказала Берта тихо. — У вас здесь... красиво.

Лиана перевела взгляд с одной сестры на другую. Потом на Ингрид.

— Так зачем вы приехали?

— Погостить, — просто ответила Ингрид. — Твой отец умер, дом опустел, Розалинда уезжает в чужое королевство. Берта выходит замуж. Я подумала... почему бы не провести это время здесь? Вместе. Как семья.

В тишине, которая повисла после этих слов, было слышно, как ветер шевелит вереск.

— Как семья, — повторила Лиана.

— Как семья, — подтвердила Ингрид, и впервые в ее голосе не было насмешки.

Кэйлем шагнул к жене, положил руку ей на плечо.

— Лиана, — сказал он тихо, только для нее, — ты не обязана.

— Я знаю, — ответила она так же тихо.

Она смотрела на Ингрид, на сестер, на карету. Смотрела на свой поселок, на дома, которые они построили, на людей, которые стали ей семьей. И думала об отце, который стоял у окна и не посмел подойти.

— Хорошо, — сказала она. — Оставайтесь.
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Финн увидел Ингрид в тот момент, когда она выходила из кареты.

Он стоял в стороне, прислонившись к стене амбара, и наблюдал за происходящим с ленивым любопытством. Он не знал всей истории — он пришел в Вересковый Лог, когда старая вражда уже улеглась. Для него Ингрид была просто именем. Злая мачеха из рассказов Лианы, но злая мачеха из рассказов — это почти сказка. Сказки не бывают настоящими.

А потом она вышла.

И мир перевернулся.

Он не мог объяснить это словами. Не мог сказать, что именно привлекло его взгляд. Ее осанка? Ее лицо, бледное и усталое, но такое живое? Ее глаза — темные, глубокие, в которых плескалось столько боли, сколько он не видел ни у одного человека?

Она была старше. Намного старше. Она была его врагом. Она хотела уничтожить этот поселок, этих людей, его друзей.

Но когда она повернулась и посмотрела в его сторону, Финн почувствовал, как сердце перешло на бешеный стук.

Она смотрела на него? Нет, она смотрела на Грома, оценивала, высмеивала. Но на мгновение их взгляды встретились, и в ее глазах мелькнуло что-то... удивление? Интерес?

Финн отвел глаза первым. Он заставил себя улыбнуться, прислониться к стене небрежнее, чем обычно. Но внутри у него все кипело.

— Что с тобой? — спросил Альдар, подходя.

— Ничего.

— Ты побледнел.

— Солнце печет.

— Солнце только встало.

Финн не ответил. Он смотрел, как Ингрид идет к дому Лианы, как ее черное платье стелется по траве, как она держит спину слишком прямо, как будто боится, что если согнется, то сломается.

Он знал это чувство. Он сам носил его в себе долгие годы.


Ингрид устроилась так, будто всегда здесь жила.

Она осмотрела дом Лианы, похвалила убранство, сделала комплимент Мирре («Какая у вас кожа, дорогая! Эти северные травы творят чудеса»), умилилась Элинор, которая спряталась за материнскую юбку, и даже нашла доброе слово для Кайрена («Какой мужественный шрам. Настоящий воин»).

Кэйлем и Кайрен переглядывались, но молчали. Гром сидел в углу, сжав кулаки, и Айлин то и дело касалась его руки, успокаивая. Мирра накрывала на стол, и ее движения были резче обычного.

— А это кто? — Ингрид заметила Финна, который вошел в дом с охапкой дров.

— Финн, — представился он, ставя дрова в угол. — Эльф.

— Я вижу, — Ингрид рассматривала его с тем же оценивающим взглядом, что и поселок. — Молодой.

— Восемьдесят лет, — усмехнулся Финн. — По-вашему — двадцать.

— Двадцать, — повторила она, и в ее голосе мелькнуло что-то, что заставило Финна задержать взгляд на ее лице.

— Вы не похожи на злую мачеху, — сказал он, и в комнате повисла тишина.

Все замерли.

— Финн! — прошипела Айлин.

Но Ингрид рассмеялась. Впервые за этот день — искренне, не притворно.

— А ты смелый, — сказала она. — Мне это нравится.

Финн пожал плечами, пряча улыбку.

— Я просто говорю то, что вижу.

Он вышел, чувствуя на себе ее взгляд. И почему-то этот взгляд грел сильнее, чем летнее солнце.


Ночью поселок не спал.

Лиана сидела на крыльце, глядя на звезды. Кэйлем вышел к ней, сел рядом.

— Ты как? — спросил он.

— Не знаю, — ответила она. — Я думала, что, если она приедет, я буду злиться. Или бояться. А я... ничего не чувствую. Только усталость.

— Она что-то задумала.

— Знаю. Но я не хочу сейчас об этом думать. Я просто хочу... побыть здесь. С тобой. С детьми.

Он обнял ее, и она прижалась к нему, чувствуя, как медленно отпускает напряжение.

— Ты была сегодня сильной, — сказал он.

— Я была в бешенстве.

— Это одно и то же.

Она усмехнулась, но улыбка вышла грустной.


В это же время Мирра и Кайрен сидели у себя в доме и обсуждали то же самое.

— Она задумала что-то плохое, — сказала Мирра, заваривая травы. — Я чувствую.

— Я тоже, — Кайрен сидел у окна, глядя в темноту. — Но пока она ничего не делает. Только смотрит.

— Это самое страшное.

— Она ищет слабые места. Ждет, когда мы расслабимся.

Мирра поставила кружку перед ним, села рядом.

— Мы не расслабимся.

— Знаю, — он взял ее за руку. — Но береженого боги берегут.

А в лесу, на старой тропе, две тени встретились у старого дуба.

— Все готово? — спросил мужской голос.

— Почти, — ответил женский, и в нем слышалась дрожь. — Через три дня. Ворота будут открыты.

— Хорошо. Наши подойдут с юга. Жди сигнала.

— А обещание? — голос дрогнул. — Мои земли?

— Будут. Как договорились.

Женщина кивнула и шагнула в темноту.

Айлин, которая вышла подышать свежим воздухом, замерла за кустом, услышав голоса. Она не видела лиц, не разобрала слов, только обрывки. «Через три дня... с юга подойдут...».

Она рванула назад, к поселку, спотыкаясь о корни, замирая от каждого шороха. Влетела в дом, разбудила Грома.

— Там! — выдохнула она. — В лесу! Кто-то говорил! Про три дня, про юг...

Гром вскочил, схватил топор.

— Кто?

— Не знаю. Я не видела.

Он замер, глядя на нее. В его темных глазах что-то мелькнуло.

— Я видел таких, — сказал он глухо. — Она продалась.

— Кто?

Гром молчал. Но Айлин уже знала.

Она бросилась к дому Лориэль, ворвалась внутрь, перерыла ее вещи.

Карта была на дне сундука, под старыми платьями. На ней были отмечены дома, тропы, время смены дозорных. И пометка красным — «амбар. травы. слабое место».

Айлин сжала карту в кулаке и заплакала.


Утром Лориэль не нашли. Она исчезла, растворилась в лесу, оставив только пустой дом и карту, которую Айлин сжигала в печи, глядя на огонь сухими, красными глазами.

— Она вернется, — сказала Айлин, когда Гром обнял ее за плечи. — Она должна вернуться.

— Вернется, — ответил он, хотя не был в этом уверен. — А мы будем ждать.

А в большом доме, где за завтраком собрались все, Лиана смотрела на Ингрид, которая пила чай с таким видом, будто ничего не случилось. И впервые за долгое время она подумала: а что, если ее мачеха здесь не для войны? Что, если она действительно ищет мир?

Но тут же отогнала эту мысль.

Слишком поздно для мира. 

И все же, когда она поймала взгляд Финна, который смотрел на Ингрид так, будто видел перед собой не врага, а... что-то другое, в груди кольнуло.

— Осторожнее, — сказала она ему тихо, когда он проходил мимо.

— С кем? — удивился он.

— С ней.

Он посмотрел на Ингрид, которая в этот момент что-то говорила Берте, и его лицо стало серьезным.

— Я знаю, — сказал он. — Но мне кажется... мне кажется, она не такая, как мы думаем.

— Все такие, как мы думаем, — ответила Лиана. — Просто иногда мы не хотим этого замечать.

Финн не ответил. Он вышел на крыльцо и долго смотрел на юг, где в утреннем тумане таяли очертания холмов.

А в комнате, отведенной для Ингрид, женщина в черном стояла у окна и смотрела на поселок. На дома, которые отстроили заново. На людей, которые стали семьей ее падчерице. На эльфа с рыжими волосами, который смотрел на нее так, будто видел не то, что все.

Она не знала, зачем приехала. Письмо с картой лежало в шкатулке, наемники ждали сигнала. Все было готово.

Но она медлила.

И не могла понять почему.
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Утро не принесло облегчения.

Айлин не спала. Она сидела на крыльце своего дома, сжимая в руках пепел от сожженной карты, и смотрела на восток, где небо медленно светлело, разгоняя тьму. Серые разводы на ладонях казались ей кровью — хотя это был просто пепел, сухой и горький.

Гром вышел к ней, когда солнце уже коснулось верхушек деревьев. Он сел рядом, молчаливый, тяжелый, и его присутствие было единственным, что мешало Айлин разлететься на тысячу осколков.

— Ты уверена, что это была она? — спросил он.

— Я слышала ее голос, — ответила Айлин, не глядя на него. — Я знаю ее сто лет. Я узнала бы ее из тысячи.

— Тогда зачем спрашивать?

— Потому что я надеялась, что ошиблась.

Он взял ее руку — осторожно, как берут птенца, боясь раздавить. Его огромные пальцы накрыли ее маленькую ладонь, и в этом жесте было столько нежности, что у Айлин перехватило дыхание.

— Мы найдем ее, — сказал он. — И поговорим.

— О чем? — Айлин подняла на него глаза, и в них стояли слезы. — Она продала нас. Всех. За обещание, которое никто не собирался выполнять. Что тут говорить?

— Может быть, она одумалась.

— Ты не знаешь Лориэль. Она упрямая. И если она что-то решила...

Айлин не договорила. Она встала, отряхнула платье, и в этом движении было столько решимости, что Гром невольно выпрямился.

— Я пойду к ней, — сказала Айлин.

— Одна?

— Она не причинит мне вреда.

— Ты не можешь этого знать.

— Могу. — Айлин посмотрела на него долгим взглядом. — Потому что, несмотря ни на что, она моя подруга. Была. И, может быть, еще станет.

Гром хотел возразить, но промолчал. Он знал этот взгляд. Он видел его у Мирры, когда та собиралась в лагерь Клыка. Видел у Лианы, когда та отказывалась бежать с юга. Это был взгляд женщины, которая приняла решение и не отступит.

— Я пойду с тобой, — сказал он. — На расстоянии. Чтобы ты не видела меня, но знала, что я рядом.

Айлин кивнула и пошла в лес.


Лес встретил ее тишиной.

Не той мирной тишиной, которая бывает летним утром, когда птицы только просыпаются, а ветер еще не разогнался. Другой — напряженной, выжидающей, как перед грозой. Листья на деревьях висели неподвижно, трава приникла к земле, и даже ручей, всегда звонкий и болтливый, сегодня журчал едва слышно, будто боялся привлечь внимание.

Айлин шла по знакомой тропе, той самой, что вела к старой поляне, где они с Лориэль когда-то собирали цветы. Теперь она вела к предательству.

Она нашла подругу у старого дуба — того самого, под которым они когда-то загадывали желания на Новый год. Лориэль сидела на корнях, обхватив колени руками, и смотрела в землю. Рядом с ней лежал узелок — вещи, которые она успела собрать.

— Ты уходишь? — спросила Айлин, останавливаясь в нескольких шагах.

Лориэль подняла голову. Ее лицо было бледным, глаза красными, но в них не было страха. Только усталость. И какая-то странная, горькая решимость.

— Откуда ты знаешь? — спросила она.

— Я слышала тебя ночью. В лесу.

Лориэль усмехнулась, и в этой усмешке было столько горечи, что Айлин поежилась.

— Значит, не зря я боялась, что кто-то услышит. Надо было говорить тише.

— Кто это был? — Айлин сделала шаг вперед. — С кем ты говорила?

— Ты уже знаешь. Зачем спрашиваешь?

— Я хочу услышать это от тебя.

Лориэль поднялась. Она была выше Айлин на полголовы, но сейчас казалась маленькой, сжавшейся, как лист перед дождем.

— Да, — сказала она. — Это я. Я написала письмо Ингрид. Я рассказала ей про поселок, про слабые места, про дозоры. Я продала вас.

Слова повисли в воздухе, тяжелые, как камни.

Айлин смотрела на подругу и не узнавала ее. Та же высокая фигура, те же пепельные волосы, те же острые уши — но внутри будто поселился кто-то чужой, темный, злой.

— Зачем? — выдохнула Айлин. — Зачем ты это сделала?

— Зачем? — Лориэль рассмеялась, но смех ее был похож на плач. — Ты спрашиваешь — зачем? А ты не догадываешься?

— Нет.

— Тогда смотри.

Лориэль шагнула к ней, и в ее глазах вспыхнуло что-то опасное, дикое.

— Ты забрала у меня всё, Айлин. Всё, что у меня было. Ты была моей подругой, моей сестрой, моей семьей. А потом появился он.

— Гром? — Айлин отшатнулась. — При чем здесь Гром?

— При том, что я люблю его. — Лориэль выкрикнула это, и голос ее сорвался. — Все эти годы. С первого дня, когда он пришел в поселок, раненый, злой, потерянный. Я тоже ухаживала за ним. Я, как и ты носила ему еду. Я также сидела у его постели, когда он бредил. А он... он даже не смотрел в мою сторону. Он смотрел только на тебя.

Айлин замерла.

Она не знала. Она не замечала. Как могла она не замечать?

— Лориэль, я...

— Не надо. — Та подняла руку, останавливая ее. — Не надо говорить, что ты не хотела. Не надо оправдываться. Ты забрала его. Просто своим существованием. Ты ничего не делала — ты просто была. А он смотрел. Только на тебя. Всегда на тебя.

— Я не знала, что ты его любишь.

— А если бы знала? Что бы изменилось? Ты бы отступилась? Перестала на него смотреть? Ушла из поселка?

Айлин молчала. Потому что знала правду. Не отступилась бы. Не смогла бы.

— Вот видишь, — Лориэль усмехнулась. — Ты даже соврать не можешь. Потому что ты — честная. Светлая. Правильная. А я... я всегда была второй. Второй после тебя. Всегда.

Она отвернулась, посмотрела куда-то в лес, где утро уже разгоняло тьму.

— А потом пришло письмо. Я не знаю, кто его написал — может, кто-то из тех, кто хочет вам зла. Но оно попало ко мне. И в нем было сказано: «Если хочешь быть первой — напиши нам». Я думала долго. Месяц. А потом решилась.

— Лориэль, она обманет тебя, — Айлин шагнула ближе. — Ингрид не отдаст тебе земли. Она использует тебя и выбросит, как ненужную вещь.

— Может быть. — Лориэль пожала плечами. — Но это мой шанс. Мой единственный шанс быть не второй. Быть той, кого видят. Ту, кого замечают.

— Тебя замечают! — Айлин схватила ее за руку. — Мы все тебя замечаем! Ты наша, Лориэль. Ты часть семьи.

— Семьи, где я всегда на вторых ролях? — Лориэль выдернула руку. — Нет, Айлин. Спасибо. Я выбрала сама.

Она подняла узелок, закинула на плечо.

— Я ухожу. Ингрид обещала, что у меня будет свой дом. Свои земли. Своя жизнь. Не ваша. Моя.

— Лориэль, не надо...

— Не останавливай меня. Пожалуйста.

Она посмотрела на Айлин долгим, тяжелым взглядом. В ее глазах стояли слезы, но она не плакала.

— Прощай, подруга, — сказала она. — Может быть, в другой жизни мы встретились бы иначе.

Она развернулась и пошла в лес. Быстро, не оглядываясь. Только ветки хрустели под ногами, только птицы замолкли, провожая ее.

Айлин стояла на поляне, глядя ей вслед, и не могла двинуться с места.


— Ты слышал? — спросила она, когда Гром вышел из-за деревьев.

— Каждое слово, — ответил он, и голос его был глухим, тяжелым.

— Она любит тебя.

— Я знал.

— Знал? — Айлин повернулась к нему. — И молчал?

— А что я должен был сказать? — он пожал плечами. — Что я не могу ответить? Что мое сердце занято? Это было бы жестоко.

— А то, что ты молчал — не жестоко?

— Может быть. — он подошел ближе. — Но я не умею делать больно тем, кто не заслужил. Даже если это больно им в любом случае.

Айлин смотрела на него, и впервые за утро слезы потекли по ее щекам.

— Я не знала, — прошептала она. — Я правда не знала.

— Теперь знаешь. — Он обнял ее, прижал к себе. — И ничего не изменилось. Она сделала свой выбор. 

— Мы должны ее остановить.

— Она уже ушла.

— Тогда мы должны предупредить остальных.

Айлин вытерла слезы, глубоко вздохнула.

— Ингрид. Она знает. Если Лориэль рассказала ей все, то она знает, где слабые места. Когда лучше напасть. Где хранятся травы, где оружие. Она знает всё.

— Тогда бежим, — Гром взял ее за руку. — В поселок. Нужно собрать всех.


Они бежали через лес, не разбирая дороги. Ветки хлестали по лицу, корни норовили сбить с ног, но Айлин не чувствовала ничего, кроме бешеного стука сердца.

Она ворвалась в поселок, когда солнце уже поднялось высоко.

— Собирайтесь все! — закричала она, вбегая в большой дом. — Срочно!

Лиана вышла к ней навстречу, бледная, но спокойная.

— Что случилось?

— Лориэль предала нас. Она рассказала Ингрид всё. О поселке, о дозорах, о слабых местах. Она ушла к ней.

В доме повисла тишина.

Мирра, которая заваривала чай, замерла с чайником в руках. Кайрен, сидевший у окна, медленно поднялся. Кэйлем шагнул к жене, заслоняя ее собой.

— Ты уверена? — спросил он.

— Я говорила с ней. Она призналась.

— Тогда нужно готовиться к обороне, — Кэйлем повернулся к Кайрену. — Собери мужчин. Проверь оружие. Укрепи ворота.

— А Ингрид? — Лиана смотрела на дверь, за которой в гостевом доме спала ее мачеха. — Она все еще здесь.

— Я поговорю с ней, — сказала Лиана.

— Нет. — Кэйлем схватил ее за руку. — Ты не пойдешь к ней одна.

— Она не тронет меня. Пока не тронет.

— Лиана...

— Кэйлем. — Она посмотрела на него, и в ее глазах была та самая сталь, которую он научился уважать. — Она приехала в мой дом. И пока она здесь — она моя гостья. И я буду говорить с ней как хозяйка.

Она вышла, и никто не посмел ее остановить.


Ингрид сидела в кресле у окна, когда Лиана вошла.

Она не спала — на ней было то же черное платье, волосы убраны, лицо спокойное. Она смотрела на вересковые холмы и, казалось, о чем-то глубоко задумалась.

— Ты знаешь, зачем я пришла, — сказала Лиана, закрывая за собой дверь.

— Догадываюсь, — Ингрид не обернулась. — Твоя эльфийка сбежала? Предала? Рассказала все?

— Ты знала.

— Я предполагала. — Ингрид наконец повернулась. — Такие, как она, всегда предают. Потому что они слабые. А слабые ищут сильных, чтобы спрятаться за их спиной.

— Ты обещала ей земли.

— Я обещала много чего. — Ингрид усмехнулась. — Но ты же знаешь меня, дорогая. Я не привыкла выполнять обещания.

Лиана смотрела на нее, и в голове кипели мысли. Она ждала, что Ингрид будет отрицать, оправдываться, угрожать. Но та была спокойна. Слишком спокойна.

— Зачем ты приехала? — спросила Лиана. — Письмо с картой — это ты? Ты хотела уничтожить нас?

Ингрид поднялась, подошла к окну. За стеклом цвел вереск — лиловый, бескрайний, живой.

— Я хотела, — сказала она тихо. — Я хотела уничтожить тебя. Твой поселок, твою жизнь. Я мечтала об этом все эти годы. Но когда я получила то письмо... когда я прочла, как здесь все устроено... я вдруг поняла, что не хочу.

— Не хочешь?

— Не хочу. — Ингрид повернулась к ней. — Я устала, Лиана. Я устала ненавидеть. Устала бороться. Устала быть одна.

Она подошла ближе, и в ее глазах было что-то, чего Лиана никогда не видела. Не холод, не расчет. Боль.

— Твой отец умер, — сказала Ингрид. — Розалинда уезжает. Берта выходит замуж. Я останусь одна в том огромном доме, где каждый угол напоминает мне о том, как я была зла. И я подумала... может быть, здесь, в этом месте, которое ты построила, я смогу стать другой.

— Ты приехала сюда с наемниками, — Лиана не смягчилась. — Ты хотела напасть.

— Хотела. Но не напала.

— Почему?

Ингрид помолчала. Потом посмотрела в окно — туда, где за домами виднелась фигура молодого эльфа с рыжими волосами. Финн чинил крышу, и солнце золотило его плечи.

— Может быть, я увидела кое-что, чего не ожидала, — сказала она тихо. — Может быть, я поняла, что мир лучше войны. А жизнь лучше смерти.

Лиана смотрела на нее, и в ее груди боролись два чувства. Ненависть, старая, привычная, знакомая. И что-то новое — может быть, жалость.

— Я не верю тебе, — сказала она. — Но я дам тебе шанс. Один. Потому что мой отец любил тебя когда-то. 

Она развернулась и вышла, оставив Ингрид у окна.

А на улице уже кипела жизнь. Кайрен собирал отряд, Гром точил топор, Мирра готовила отвары. Все готовились к войне, которая, возможно, уже не случится.

Но никто не знал этого наверняка.

Айлин стояла на крыльце, глядя в лес, где скрылась Лориэль. В ее руке был клочок бумаги — обрывок карты, который она не сожгла. На нем было написано одно слово:

«Прости»
.

Айлин сжала бумагу в кулаке, и слезы снова потекли по ее щекам.

— Я прощаю, — прошептала она в пустоту. — Но я никогда не забуду.

Где-то в лесу, на старой тропе, женщина в черном платье шла на юг, унося с собой обещание, которое никто не собирался выполнять. Она не оборачивалась. Она боялась, что, если обернется — не сможет уйти.

А в поселке, среди вересковых холмов, начинался новый день. День, который мог стать последним.
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Поселок готовился к обороне с той сосредоточенной яростью, которая бывает у людей, которым не впервой защищать свой дом.

Кэйлем поднял всех на рассвете. Мужчины укрепляли ворота — вкапывали новые столбы, навешивали тяжелые засовы, которых хватило бы, чтобы сдержать десяток вооруженных людей. Женщины таскали воду из ручья, заполняли бочки на случай пожара. Элира с Миррой перебирали травы, сортируя те, что помогут раненным, и те, что могут убить врага.

— Снотворное положи отдельно, — командовала Элира, и голос ее звучал жестче обычного. — Яд — в другую корзину. И не перепутай, ради богов.

Мирра кивала, но руки ее дрожали. Она не боялась за себя — она боялась за сына, которого уже увезли в горы вместе с другими детьми. Маленького, беспомощного, такого хрупкого среди скал и ветра.

Кайрен, заметив ее состояние, подошел, обнял за плечи.

— С ним все будет хорошо, — сказал он. — Там Таэль, там старухи из соседней деревни. Они присмотрят.

— Я знаю, — ответила Мирра, прижимаясь к нему. — Но я все равно боюсь.

— Я тоже. — Он поцеловал ее в макушку. — Но мы справимся. Мы всегда справлялись.

Лиана командовала, несмотря на беременность. Она ходила по поселку, проверяла укрепления, раздавала указания. Кэйлем то и дело хватал ее за руку, пытаясь увести в дом, но она отмахивалась.

— Я не стеклянная, — говорила она. — И я не буду сидеть в стороне, пока вы тут геройствуете.

— Лиана...

— Кэйлем. — Она посмотрела на него, и в ее глазах была та самая сталь, которую он научился узнавать с первого дня их знакомства. — Я пережила разбойников на перевале, нападение наемников. Я справлюсь. Иди работай.

Он вздохнул и пошел — но то и дело оглядывался, проверяя, все ли с ней в порядке.

Гром и Кайрен готовили засады в лесу. Они уходили затемно, возвращались к полудню, грязные, уставшие, но довольные. Ловушки были расставлены на всех тропах, ведущих к поселку. Ямы с кольями, силки, растяжки — все, что могли придумать бывший наемник и орк, привыкший выживать в дикой природе.

— Если они придут, — сказал Гром, вытирая пот со лба, — они не уйдут.

— Если придут, — поправил Кайрен. — А если нет?

— Тогда мы зря старались.

— Не зря. Лучше всегда быть наготове. 

Гром хмыкнул — насколько орк вообще способен хмыкать — и продолжил копать.

Айлин не находила себе места.

Она металась по поселку, пытаясь помочь то там, то здесь, но нигде не могла усидеть дольше минуты. Ее руки дрожали, мысли путались, и каждую свободную секунду она смотрела в лес — туда, где скрылась Лориэль.

Гром пытался поддержать ее. Он приносил ей воду, пододвигал стул, когда она падала от усталости, молча садился рядом, когда она замирала, глядя в одну точку. Но она отталкивала его. Не грубо — просто отстранялась, будто его прикосновения жгли.

— Ты был прав, — сказала она однажды вечером, когда они сидели на крыльце.

— В чем? — спросил он.

— Она продалась. А я ничего не заметила. Я была слепа. Я думала, что мы подруги, что она любит меня, что она часть семьи. А она...

Айлин замолчала, сжала кулаки.

— Я не заметила, — повторила она. — Я была так занята собой, своими чувствами, своим счастьем, что не увидела, как она страдает. Как она смотрит на тебя. Как ненавидит меня за то, что ты выбрал меня.

— Ты не виновата, — сказал Гром.

— Виновата. — Она подняла на него глаза, и в них была такая боль, что у него перехватило дыхание. — Я всегда была первой. Всегда в центре внимания. Всегда та, кого замечают. А она стояла в тени. И я даже не подумала протянуть ей руку.

— Ты протягивала. Она не взяла.

— Значит, я плохо протягивала.

Гром не знал, что ответить. Он молчал, глядя на нее, и чувствовал, как между ними снова вырастает стена. Та самая, которую они только начали разрушать.

— Айлин, — сказал он тихо. — Ты не можешь спасти всех. Ты не можешь быть ответственной за чужой выбор.

— Могу. — Она встала. — Потому что я — та, кто должна была заметить. Я — та, кто должна была остановить. А я... я ничего не сделала.

Она ушла в дом, оставив Грома одного на крыльце. Он сидел, сжимая кулаки, и смотрел в темнеющее небо.

Он не умел говорить красиво. Не умел подбирать слова, которые лечат. Он умел только быть рядом. Но сейчас этого было мало.


Ингрид в эти дни держалась в стороне.

Она не участвовала в обороне, не предлагала помощь, не мешала. Она просто наблюдала. Сидела у окна в своей комнате, смотрела, как поселок готовится к войне, и молчала.

Берта и Розалинда, наоборот, пытались помочь — вязали бинты, собирали припасы, даже пытались учиться стрелять из лука (у Розалинды получалось плохо, у Берты — еще хуже). Они не понимали, что происходит, но чувствовали: мать задумала что-то, и это «что-то» висело в воздухе, как грозовая туча.

Но Ингрид молчала.

Она не отдавала приказа наемникам. Не писала писем. Не делала ничего.

Она просто смотрела.

И с каждым днем ее взгляд все чаще останавливался на одном и том же месте — там, где рыжий эльф Финн поправлял укрепления, носил бревна, смеялся с Томом, работал от зари до зари.

Он был везде. Ингрид ловила себя на том, что ищет его глазами, когда выходит из дома. Что ждет момента, когда он пройдет мимо. Что замирает, когда слышит его голос.

Она не понимала, что с ней происходит. Она была взрослой женщиной, матерью взрослых дочерей, вдовой. А этот мальчишка — потому что он был мальчишкой, всего двадцать с небольшим лет по человеческим меркам — заставлял ее сердце биться чаще.

Это было глупо. Опасно. Безумно.

Но когда он проходил мимо и случайно касался ее руки, она чувствовала, как по телу разбегаются мурашки.


Финн тоже замечал ее взгляды.

Он не был глупым — он видел, как Ингрид смотрит на него, когда думает, что он не видит. Как ее темные глаза следуют за ним, когда он работает. Как она замирает, когда он подходит ближе.

И это сводило его с ума.

Он знал, кто она. Знал, что она враг. Знал, что она хотела уничтожить всех, кого он любил. Но когда он смотрел на нее — он не видел врага.

Он видел женщину. Уставшую, одинокую, потерянную. Женщину, которая привыкла быть сильной, потому что никто не был сильным за нее. Женщину, которая носила траур по мужу, которого, возможно, никогда не любила, и горевала не о нем, а о годах, потраченных впустую.

Он хотел подойти к ней. Хотел заговорить. Хотел узнать, какая она на самом деле, за маской ледяного величия.

Но он боялся. Не ее — себя. Потому что чувствовал, что если подойдет ближе, то уже не сможет остановиться.


Случай представился на третью ночь.

Финн не спал — он вызвался в ночной дозор, хотя его никто не просил. Он бродил по периметру поселка, вслушиваясь в ночные шорохи, и думал о том, что происходит в его душе.

Он не заметил, как оказался у ручья. Не заметил, как сел на камень, глядя на воду, в которой отражалась луна.

— Не спится?

Он вздрогнул. Обернулся.

Ингрид стояла в нескольких шагах, закутанная в черную шаль. В лунном свете ее лицо казалось бледным, почти прозрачным, и в глазах отражались звезды.

— Вам тоже? — спросил он, стараясь, чтобы голос звучал ровно.

— Я плохо сплю с тех пор, как... — она запнулась, — с тех пор, как он умер.

Она не сказала «мой муж». Не сказала «отец моих детей». Просто «он».

Финн подвинулся, освобождая место на камне.

— Садитесь. Здесь красиво.

Ингрид колебалась мгновение, потом села. Не близко — на расстоянии вытянутой руки, но достаточно, чтобы он чувствовал ее запах. Горьковато-сладковатый, как вереск после дождя.

— Вы не похожи на эльфа, — сказала она.

— А на кого я похож? — усмехнулся он.

— Не знаю. На мальчишку, который слишком много думает.

— А вы не похожи на злую мачеху.

— А на кого я похожа?

Он посмотрел на нее. В лунном свете ее глаза казались бездонными.

— На женщину, которая очень устала притворяться, — сказал он. — Я уже говорил это.

— Говорил.

— И я не ошибся.

Она отвернулась, глядя на воду.

— Вы слишком молоды, чтобы так хорошо разбираться в людях, — сказала она тихо.

— А вы слишком мудры, чтобы бояться, — ответил он.

Она резко повернулась, и в ее глазах вспыхнул гнев. Но Финн не отвел взгляда.

— Вы боитесь, — сказал он. — Боитесь, что вас увидят настоящей. Боитесь, что окажется, что под всей этой маской — просто женщина, которая хочет, чтобы ее любили. Боитесь, что это сделает вас слабой.

— Вы ничего не знаете обо мне, — прошептала она, и в голосе ее дрожала обида.

— Знаю. — Он взял ее за руку — осторожно, почти невесомо. — Вы боитесь темноты. Вы боитесь, что, когда умрете, никто не придет на вашу могилу. Вы боитесь, что ваши дочери вырастут такими же несчастными, как вы.

Ингрид замерла.

— Откуда... — начала она, но не закончила.

— Я вижу, — сказал он. — Я вижу вас. Настоящую. И она мне нравится гораздо больше, чем та, что приехала в черном платье и с ледяной улыбкой.

Она не отвела руку. Сидела, глядя на него, и в ее глазах плескалось что-то, чему она не могла дать имя.

— Вы сумасшедший, — сказала она наконец.

— Возможно. — Он улыбнулся, и в этой улыбке было столько тепла, что у нее перехватило дыхание. — Но я честный.

Они сидели у ручья до первых петухов. Говорили ни о чем — о звездах, о том, как пахнет лес после дождя. И ни разу он не отпустил ее руку.


Утром Финн проснулся раньше всех.

Он вышел в поле, где цвел вереск, и нарвал самый большой букет, какой мог унести. Лиловые ветки, еще мокрые от росы, пахли так сильно, что кружилась голова.

Он поставил букет на крыльцо дома, где жила Ингрид. Не постучал. Просто оставил — и ушел.

Когда Ингрид открыла дверь, она замерла.

Вереск лежал на ступеньках, аккуратно перевязанный травинкой. Рядом — записка, нацарапанная углем на куске бересты:

«Доброе утро. Я подумал, что вам нужно что-то живое. Финн»
.

Она подняла букет, прижала к лицу. Запах вереска ударил в нос, горьковатый, сладкий, пьянящий.

В груди разливалось что-то теплое, чего она не чувствовала много лет.

— Что это? — спросила Берта, выходя на крыльцо.

— Ничего, — ответила Ингрид, пряча записку в карман. — Просто цветы.

— От кого?

— От... — она запнулась. — От того, кто ошибается во мне.

Берта посмотрела на мать, потом на букет, потом на Финна, который в этот момент поправлял крышу амбара.

— Может быть, он не ошибается, — сказала Берта тихо.

Ингрид не ответила. Она ушла в комнату, поставила букет в кувшин с водой и долго смотрела на него, не в силах отвести взгляд.
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Дни шли. Нападения не было.

Кэйлем начал подозревать, что что-то не так. Разведчики, которых он отправлял на юг, возвращались ни с чем — на старом тракте было пусто, никаких следов большого отряда.

— Может быть, она передумала? — спросил Кайрен, когда они сидели вечером в большом доме.

— Ингрид не передумывает, — ответила Лиана. — Она выжидает.

— Чего?

— Не знаю. Но мы будем ждать.

Айлин с каждым днем становилась все мрачнее. Она почти не разговаривала с Громом, избегала его, находила предлоги уйти, когда он приближался.

— Что с ней? — спросил он у Мирры.

— Она винит себя, — ответила травница. — В предательстве Лориэль. В том, что не заметила. В том, что ты...

— Что я?

— Что ты выбрал ее. Она считает, что, если бы не ты, Лориэль не ушла бы.

Гром сжал кулаки.

— Это не ее вина.

— Знаю. — Мирра вздохнула. — Но она должна сама это понять.

В тот вечер Гром нашел Айлин у ручья.

Она сидела на камне — на том самом, где они с Финном иногда говорили по ночам, — и смотрела на воду. В руках она держала сухую ветку, которую крутила и так и эдак, но, кажется, не замечала этого. Ее взгляд был устремлен куда-то вдаль, за линию леса, туда, где скрылась Лориэль.

Гром подошел тихо, но она все равно услышала. Эльфийский слух не обманешь.

— Айлин, — позвал он.

Она не обернулась.

— Уйди, пожалуйста.

— Нет.

— Гром...

— Я сказал нет. — Он подошел ближе, встал рядом, так, чтобы видеть ее лицо в отражении воды. — Ты не виновата. Слышишь? Не виновата.

— Я не заметила, — прошептала она, и голос ее дрогнул. — Я была слепа.

— Ты была счастлива, — сказал он. — Это разные вещи. Счастье делает нас слепыми. Не потому, что мы глупые, а потому что мы не хотим видеть боль там, где привыкли видеть радость.

Она повернулась к нему.

В глазах ее стояли слезы — не те, которые льются ручьем, а те, которые застывают на ресницах и не падают, потому что их обладательница слишком горда, чтобы плакать.

— Она любила тебя, — сказала Айлин. — Она любила тебя все эти годы. Молча, терпеливо, ни на что не надеясь. А ты выбрал меня. Как я могу не чувствовать вину?

— Это был мой выбор. Только мой. И я не жалею о нем.

— Но она...

— Она не ты. — Гром взял ее за руку, сжал — осторожно, чтобы не сделать больно. — Я знаю, что она чувствовала. Я знаю, что ей было больно. Но я не мог ответить ей. Не потому, что она плохая. А потому что мое сердце уже было занято. Тобой.

Айлин смотрела на него, и слезы наконец потекли по ее щекам — тихо, беззвучно, как дождь по стеклу.

— Я так боюсь, — прошептала она. — Боюсь, что она вернется и заберет тебя. Боюсь, что я останусь одна. Боюсь, что однажды ты посмотришь на меня и поймешь, что ошибся.

— Не ошибусь.

— Откуда ты знаешь?

Он помолчал. Потом сказал — медленно, тщательно подбирая слова, потому что для него каждое слово было тяжелым, как камень:

— Я видел много смертей. Я видел, как люди умирают за золото, за землю, за пустые обещания. Я видел, как предают те, кому верил. Я думал, что во мне не осталось ничего, кроме злости и желания выжить. А потом пришел сюда. Увидел тебя. И понял, что могу не просто выживать — могу жить. По-настоящему. С тобой.

Айлин шагнула вперед и уткнулась лицом в его грудь. Его руки сомкнулись вокруг нее — осторожно, почти невесомо, как будто он боялся, что она исчезнет.

— Я не хочу тебя терять, — прошептала она в его рубаху.

— Не потеряешь. — Он поцеловал ее в макушку. — Я здесь. И никуда не уйду.

— Обещаешь?

— Обещаю.

Она стояла в его объятиях, чувствуя, как бьется его сердце — тяжело, часто, как у зверя, который впервые не бежит от опасности, а позволяет себя погладить. Ее щека касалась его груди, и сквозь ткань рубахи она ощущала тепло — жаркое, живое, такое надежное.

— Гром, — прошептала она, не поднимая головы.

— Мм? — отозвался он, и его голос прозвучал где-то над нею, глубокий, вибрирующий.

— Ты дрожишь.

Он замер. И правда — его руки, огромные, сильные, которые без труда управлялись с топором и поднимали бревна, дрожали. Мелко, почти незаметно, но она чувствовала эту дрожь каждой клеточкой своего тела.

— Я никогда... — начал он и запнулся. — Я никогда не делал этого. Не с... не с той, кто... кто имеет значение.

Айлин медленно подняла голову.

Луна стояла высоко, заливая ручей серебряным светом, и в этом свете лицо Грома казалось вырезанным из камня — грубые черты, тяжелая челюсть, шрам, пересекающий бровь. Но глаза... в его темных глазах сейчас не было ни суровости, ни боли. Только что-то робкое, почти испуганное, как у мальчишки, который впервые взял девушку за руку и боится сделать что-то не так.

— Я тоже никогда, — сказала она тихо.

Он смотрел на нее долго, очень долго. Вода журчала у их ног, где-то вдалеке кричала ночная птица.

— Айлин, — выдохнул он, и в этом одном слове было столько всего, что у нее перехватило дыхание.

Он наклонился.

Медленно, очень медленно, как будто каждое движение давалось ему с трудом, как будто он боялся спугнуть ее, боялся, что это сон, который рассыплется от резкого движения. Его дыхание коснулось ее щеки — теплое, чуть шершавое, с горьковатым привкусом лесного дыма и хвои.

Айлин замерла.

Она чувствовала, как близко его губы — в миллиметре от ее, как он колеблется, как ищет в ее глазах разрешения.

Он коснулся ее губ.

Робко. Осторожно. Как будто пробовал что-то невероятно ценное, хрупкое, что может разбиться от одного неловкого движения. Его губы были сухими, теплыми, и в них не было той грубой силы, которой он привык прокладывать себе путь в этом мире. Была только нежность — такая огромная, что у Айлин защипало в глазах.

Поцелуй длился всего мгновение. Он отстранился, глядя на нее с тревогой, как будто боялся, что сделал что-то не так.

— Айлин... — начал он, но она не дала ему закончить.

Она привстала на цыпочки, обхватила его шею руками, и сама прижалась к его губам.

На этот раз поцелуй был глубже. Не настойчивее — нет, он все еще оставался нежным, почтительным, но в нем появилась та особенная сладость, которая бывает, когда двое наконец перестают бояться и просто чувствуют.

Она чувствовала его дыхание — горячее, прерывистое, как у бегуна, добежавшего до финиша. Чувствовала, как его руки скользят по ее спине — неуверенно, словно он боялся причинить боль, сжимали ее плечи, талию, притягивали ближе, пока между ними не осталось ни сантиметра. Чувствовала, как бьется его сердце — огромное, горячее, живое — где-то совсем рядом, под ее ладонью.

Гром целовал ее так, будто она была драгоценностью, которую он не смел сжимать слишком сильно, но и не мог отпустить. Его губы скользили по ее губам мягко, неторопливо. В этом поцелуе была нежность. Было обещание. Был целый мир, который они только начинали строить.

Когда они оторвались друг от друга, оба тяжело дышали.

— Вот это... — выдохнул Гром, и в его голосе слышалось удивление, как будто он только что открыл что-то, чего не знал раньше. — Это было...

— Да, — прошептала Айлин, улыбаясь сквозь слезы. — Это было.

Он прижал ее к себе, уткнулся лицом в ее волосы, и она чувствовала, как его дыхание постепенно выравнивается, как уходит напряжение из мышц, как он расслабляется — впервые за долгое время.

— Айлин, — сказал он тихо, куда-то в ее макушку.

— Ммм?

— Я люблю тебя.

Она замерла. Потом отстранилась, заглянула ему в лицо.

В лунном свете его темные глаза светились — не отраженным светом, а своим, внутренним, теплым.

— Я люблю тебя, — повторил он. — Я не умею говорить красиво. Я орк. Я зеленый и страшный. Но я люблю тебя. И буду любить всегда.

Айлин смотрела на него, и слезы снова текли по ее щекам — но теперь это были слезы счастья.

— И я тебя люблю, — сказала она. — Так сильно, что иногда мне страшно.

— Чего? — спросил он.

— Что это закончится.

— Не закончится, — он поцеловал ее в лоб, в щеку, в кончик носа. — Это только начинается.

Они стояли у ручья, обнявшись, и вода журчала у их ног, и ветер доносил запах вереска, и где-то далеко, в горах, Таэль пела детям колыбельную, и где-то в лесу, в старой сторожке, Лориэль смотрела на луну и плакала в подушку, чтобы никто не слышал.

А они стояли и держались друг за друга, как за единственное, что у них есть.

И этого было достаточно.
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Ночь опустилась на Вересковый Лог тяжелая, влажная, пахнущая дождем.

Ингрид сидела у окна в своей комнате и смотрела на луну. Вересковые холмы серебрились в ее свете, поселок спал, и только дозорные изредка перекликались в темноте — коротко, тихо, как птицы перед рассветом.

На столе перед ней лежал лист бумаги.

Чистый, девственно белый, он казался ей сейчас самым страшным врагом. Потому что на нем нужно было написать всего несколько слов. Всего одну фразу. «Отбой. Не нападать».

Она взяла перо. Обмакнула в чернила. Замерла.

Пальцы дрожали. Она не помнила, когда в последний раз ее пальцы дрожали. Может быть, в день свадьбы, когда она стояла перед алтарем и смотрела на мужчину, который никогда ее не полюбит. Может быть, в день смерти мужа, когда она поняла, что осталась одна.

Она закрыла глаза.

Перед внутренним взором встали картины последних дней. Финн, приносящий ей цветы каждое утро. Финн, сидящий с ней у ручья и слушающий ее исповедь. Финн, который смотрел на нее так, будто она была не врагом, а... женщиной.

Она думала о Лиане. О том, как та стояла перед ней на крыльце — с огромным животом, с горящими глазами, с непокорными рыжими волосами. И не боялась. Не ненавидела. Только смотрела — и ждала.

Она думала о Мирре, которая варила для нее успокоительный чай, хотя знала, кто она. О Громе, который молча пододвинул ей блюдо с мясом за ужином. О маленькой Элинор, которая спряталась за материнскую юбку, а потом выглянула и улыбнулась.

Они приняли ее. Эту поседелую, уставшую, злую женщину в черном. Приняли не как гостью — как часть своей странной, разношерстной семьи.

Ингрид открыла глаза.

Перо коснулось бумаги.

Она писала медленно, выводя каждую букву, как будто от этого зависела ее жизнь. Или — чужая.

«Отбой. Не нападать. Наемников распустить. Возвращайтесь. Ингрид»
.

Она сложила письмо, запечатала воском — тем самым, с оттиском, который когда-то приказала сделать для особых писем. Позвала служанку.

— Отправь с первым рассветом. На юг. 

Служанка кивнула и исчезла в темноте.

Ингрид осталась одна. Она сидела у окна, глядя на луну, и чувствовала, как с плеч медленно сползает тяжесть, которую она носила годами.

Облегчение. Чистое, светлое, почти болезненное.

Она не знала, что будет дальше. Не знала, примет ли Лиана ее после всего. Не знала, сможет ли она сама стать той, кем хочет ее видеть Финн.

Но впервые за много лет она хотела попробовать.


Рассвет только начинал золотить верхушки деревьев, когда Сириан и Илтан ушли в дозор.

Они шли по старой тропе, той самой, что вела к южному тракту, и молчали. Утренний лес был тих — птицы еще не проснулись, ветер не шевелил листву, и даже ручей, всегда звонкий и болтливый, сегодня журчал едва слышно, будто тоже ждал чего-то.

Сириан шел первым. Он был старшим из эльфов, пришедших в Вересковый Лог, — молчаливый, сосредоточенный, с глазами цвета зимнего неба. За ним, чуть отстав, двигался Илтан — более молодой, более порывистый, то и дело оглядывающийся по сторонам.

— Тихо сегодня, — сказал Илтан.

— Слишком, — ответил Сириан.

Они прошли еще с полмили, когда Сириан вдруг поднял руку, останавливая спутника.

— Слышишь?

Илтан замер, прислушался.

Сначала ничего. Потом — слабый, почти неразличимый стон. Кто-то звал на помощь. Или не звал — просто плакал, беззвучно, как раненый зверь.

— Там, — Сириан свернул с тропы в густые заросли орешника.

Они нашли ее у старого дуба — того самого, под которым когда-то собирали первые подснежники.

Лориэль лежала на земле, скорчившись, в грязи и собственной крови. Ее одежда была разорвана, лицо осунулось, губы потрескались. Она бредила — шептала что-то неразборчивое, звала кого-то, плакала.

Рядом с ней валялась пустая фляга и клочок бумаги, на котором кто-то грубой рукой нацарапал: «Ты нам больше не нужна».

Илтан опустился на колени, осторожно коснулся ее лба. Кожа горела.

— Жива, — сказал он. — Но очень плоха.

Сириан уже снимал с себя плащ, укутывая дрожащее тело Лориэль.

— Неси ее. Я прикрою.

Он поднял ее на руки — легкую, почти невесомую, такую хрупкую, что казалось, она рассыплется от одного неосторожного движения. Лориэль открыла глаза — мутные, ничего не видящие — и прошептала:

— Простите... простите меня...

— Молчи, — сказал Сириан, и в голосе его впервые за долгое время прозвучало что-то, кроме спокойствия. — Молчи. Мы отнесем тебя домой.

Они пошли обратно — быстро, насколько позволяла осторожность. Илтан шел впереди, раздвигая ветки, Сириан нес Лориэль, чувствуя, как она дрожит в его руках, как бьется ее сердце — слабо, неровно, но еще живет.

В поселке их заметили сразу. Том, который чистил лук на крыльце, побежал к большому дому с криком: «Нашли! Ее нашли! Жива!»

Айлин выскочила первой.

Она увидела Лориэль — бледную, грязную, почти мертвую — и ноги ее подкосились. Гром подхватил ее за локоть, удержал.

— Она жива, — сказал он. — Смотри. Она жива.

Мирра и Элира уже бежали к ним с травами и чистыми тряпками.

— В дом! — скомандовала Элира. — Быстро! Кладите ее на кровать, осторожно, ради богов!


Лориэль бредила три дня.

Она металась на постели, звала кого-то, плакала, просила прощения. Иногда она кричала — резко, пронзительно, так, что Айлин, сидевшая у ее изголовья, вскакивала и прижимала ее к себе, успокаивая, как маленького ребенка.

— Тш-ш-ш, — шептала она. — Ты дома. Ты в безопасности.

— Нет дома, — бредила Лориэль. — Нет дома. Я предала всех. Я никуда не вернусь.

— Вернешься. Мы здесь. Мы ждем.

Мирра меняла повязки, поила отварами, шептала заговоры, которые знала только она и Элира. Старая травница не отходила от постели, щупала пульс, заглядывала в глаза, проверяла, не поднялась ли температура выше опасной черты.

— Крепкая, — сказала она на второй день. — Эльфы живучие. Выживет.

— Выживет? — переспросила Айлин, и голос ее дрогнул.

— Если захочет. А захочет — спроси у нее.

На третий день Лориэль открыла глаза.

Мутные, ничего не понимающие, они медленно сфокусировались на лице Айлин, склонившейся над ней.

— Айлин? — прошептала она. — Это... это не сон?

— Нет, — Айлин сжала ее руку. — Ты дома. Ты в безопасности.

Лориэль попыталась приподняться, но сил не хватило. Она упала обратно на подушки и заплакала — тихо, безнадежно, как плачут люди, которые потеряли все и только сейчас поняли это.

— Я не хотела, — прошептала она сквозь слезы. — Я думала... я думала, она отдаст мне земли. Думала, эльфы будут главными. Думала, я наконец стану первой... хоть в чем-то... А она просто... использовала меня. Взяла карту, выслушала, пообещала... и бросила. Как ненужную вещь.

Айлин молчала. В горле стоял ком, глаза щипало, но она держалась.

— Они пришли ночью, — продолжала Лориэль. — Наемники. Сказали, что Ингрид передумала, что я им больше не нужна. Забрали карту, забрали мои вещи... и ушли. А меня оставили. В лесу. Умирать.

— Лориэль...

— Я знаю, что не заслуживаю прощения. — Она повернула голову, посмотрела на Айлин покрасневшими, опухшими глазами. — Я знаю, что предала вас. Предала всех. Тебя, Грома, Таэль, детей... Но я так хотела быть нужной. Хотя бы кому-то.

Айлин не выдержала. Она наклонилась, обняла подругу, прижала к себе.

— Ты нужна, — сказала она. — Ты всегда была нужна. Ты просто не замечала.

Лориэль плакала у нее на плече, и Айлин плакала вместе с ней. Обе — о том, что потеряли, и о том, что еще можно вернуть.


Лориэль поправлялась медленно.

Первые дни она почти не вставала с постели — только пила отвары, ела бульон, который приносила Мирра, и смотрела в потолок. Она ни с кем не разговаривала, ни на кого не смотрела. Просто лежала и думала.

Сириан приходил к ней каждый день.

Он не задавал вопросов, не пытался утешить, не говорил банальных фраз. Он просто сидел рядом — на стуле у кровати, молчаливый, неподвижный, как часовой. Иногда он приносил цветы — полевые ромашки, васильки, веточки вереска. Ставил их в кувшин у изголовья и молчал.

— Зачем ты приходишь? — спросила Лориэль однажды, когда силы вернулись к ней настолько, что можно было говорить.

— Ты знаешь, — ответил он.

— Не знаю.

— Знаешь.

Она отвернулась к стене.

— Я предательница, — сказала она. — Я продала своих. Я недостойна даже того, чтобы на меня смотрели.

— Это не тебе решать, — ответил Сириан.

Он приходил снова и снова. Каждый день. Не пропустил ни одного.

На седьмой день Лориэль не выдержала. Она расплакалась — навзрыд, как ребенок, как тогда, в лесу, когда наемники бросили ее умирать. Сириан не сказал ни слова. Он просто сел на край кровати, взял ее за руку и ждал.

— Почему ты не уходишь? — сквозь рыдания спросила она. — Почему ты не бросишь меня, как они? Я же предала всех! Я предала тебя!

— Ты не предавала меня, — тихо сказал он.

— Потому что ты был для меня никем! — выкрикнула она. — Я не замечала тебя! Я не видела! Ты был просто... просто эльфом из моего клана, который пришел зачем-то в этот поселок. Я даже не помнила твоего имени!

Сириан молчал.

— Почему ты не злишься? — спросила она, вытирая слезы. — Почему не кричишь? Почему не требуешь ответа?

— Потому что я люблю тебя, — сказал он.

Лориэль замерла.

— Что?

— Я люблю тебя, — повторил он. — С тех самых пор, как мы жили в долине эльфов. Ты тогда собирала цветы на поляне, а я стоял за деревом и смотрел. Ты была такая... светлая. Такая живая. А я был просто одним из многих.

Она смотрела на него, не веря своим ушам.

— Я не замечала тебя, — прошептала она.

— Я знаю.

— Ты был для меня пустым местом.

— Знаю.

— И ты все равно...

— Я пришел в Вересковый Лог за тобой, — сказал он. — Не за землей, не за свободой, не за приключениями. За тобой. Потому что без тебя мне все было не в радость.

Лориэль смотрела на него, и слезы снова текли по ее щекам — но теперь это были другие слезы.

— Ты дурак, — прошептала она.

— Возможно, — он улыбнулся — впервые за все время, что она его помнила. — Но я твой дурак. Если ты, конечно, захочешь.

Она не ответила. Но когда он поднялся, чтобы уйти, она схватила его за руку.

— Не уходи, — сказала она. — Пожалуйста.

Он сел обратно. И остался.

До самого утра они сидели рядом — она, сломленная, уставшая, но живая, и он, молчаливый, верный, любящий. И впервые за долгое время Лориэль не чувствовала себя одинокой.
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Утро выдалось хмурым, будто само небо не хотело отпускать Ингрид.

Она стояла у кареты — черной, обитой потертой кожей, запряженной парой гнедых лошадей, — и смотрела на поселок, который за эти недели стал почти родным. Берта и Розалинда уже сидели внутри, поглядывая в окна, перешептываясь, не решаясь позвать мать.

— Госпожа, пора, — сказал кучер, пожилой мужчина в строгом черном сюртуке.

— Знаю, — ответила Ингрид, но не двинулась с места.

Она смотрела на дома. На большой дом Лианы, где по утрам собирались все за длинным столом. На дом Мирры и Кайрена, где на крыльце стояла люлька с младенцем. На амбар, где Гром и Айлин чинили крышу — теперь вдвоем, молчаливые, но такие неразлучные, что даже воздух вокруг них, казалось, светился.

Она смотрела на вересковые холмы, лиловые, бескрайние, живые.

И не могла заставить себя сесть в карету.

— Госпожа? — кучер кашлянул.

— Подожди, — сказала Ингрид.

Она ждала. Сама не зная чего. Может быть, чуда. Может быть, знака. Может быть, того, кто заставит ее остаться.

Финн выбежал из-за амбара, когда карета уже тронулась.

Он не планировал этого. Не готовился. Он просто увидел, как кучер взялся за вожжи, как лошади дернули, и что-то внутри него сломалось.

— Стойте! — закричал он, бросаясь наперерез. — Стойте, ради богов!

Лошади шарахнулись, карета дернулась, кучер выругался, но остановил. Ингрид высунулась в окно, бледная, растерянная.

— Финн? Что случилось?

Он подбежал к дверце, тяжело дыша, и впервые в жизни не знал, что сказать. Он готовился к этому моменту каждую ночь. Репетировал слова, жесты, даже интонацию. А теперь стоял и молчал, как мальчишка, впервые увидевший девушку.

— Финн, — повторила Ингрид, и в голосе ее прозвучало беспокойство. — Ты меня напугал.

— Я люблю вас, — выпалил он.

Тишина повисла над домами. Даже ветер, кажется, замер.

Берта и Розалинда, высунувшиеся из окон, переглянулись. Кучер закашлял и отвернулся. А Финн стоял, сжимая кулаки, и смотрел на Ингрид так, будто от ее ответа зависела его жизнь.

— Ты... что? — прошептала Ингрид.

— Я люблю вас, — повторил он, и теперь слова лились свободнее, без запинки. — Я знаю, что я младше, но лишь по человеческим меркам. Знаю, что вы не верите в такие чувства. Знаю, что я эльф, а вы человек, и что, между нами, пропасть. Но я люблю вас. И не могу представить свою жизнь без вас.

Он перевел дыхание, шагнул ближе.

— Я прошу у ваших дочерей разрешения просить вашей руки. Я буду заботиться о вас. Я буду любить вас. Я буду рядом всегда, что бы ни случилось.

Он повернулся к окну, где сидели Берта и Розалинда.

— Я знаю, что недостоин. Я знаю, что я никто — без земли, без богатства, без титула. Но я обещаю, что сделаю вашу мать счастливой. Если она позволит. Если вы позволите.

Берта смотрела на него широко раскрытыми глазами. Розалинда — с удивлением и какой-то новой, незнакомой мягкостью.

— Мама? — спросила Берта, глядя на Ингрид.

Ингрид стояла, прижав руку к груди, и не могла вымолвить ни слова. Она привыкла к интригам, к расчету, к холодной логике. Но к такому — к этому отчаянному, искреннему, почти мальчишескому признанию — она не привыкла.

— Я... — начала она и запнулась.

— Не отвечайте сейчас, — быстро сказал Финн. — Я подожду. Я умею ждать. Я эльф.

Он попытался улыбнуться, но улыбка вышла кривой, растерянной.

— Но... может быть... может быть, вы останетесь? Не в южном поместье, не там, где вам было плохо. Здесь. С нами. Со мной.

Ингрид смотрела на него, и в ее глазах стояли слезы.

— Я не знаю, как быть другой, — прошептала она.

— А вы не будьте другой, — ответил он. — Будьте собой. Я полюбил вас не за идеальную маску. Я полюбил вас за ту, кто сидит у ручья и смотрит на звезды. За ту, кто боится темноты. За ту, кто носит траур по годам, которых не было.

Она шагнула к нему. Один шаг. Второй.

— Ты сумасшедший, — сказала она.

— Это мы уже обсуждали.

— Я старая. Я злая. Я хотела убить то, что вам всем дорого.

— Было дело. — Он улыбнулся. — Но вы не старая. И не злая. Просто уставшая.

Она остановилась в двух шагах от него.

— А если я не смогу? Если я останусь и... испорчу все?

— Тогда мы будем чинить вместе, — сказал он.

Из кареты вылезла Берта. Она подошла к матери, взяла ее за руку.

— Мама, — сказала она тихо. — Ты заслуживаешь счастья. Мы с Розалиндой уже взрослые. У нас своя жизнь. А ты... ты всю жизнь была одна. Даже когда отец был жив, ты была одна.

— Берта...

— Останься, — сказала Розалинда, вылезая следом. — Мы не будем тебя осуждать. Мы хотим, чтобы ты была счастлива.

Ингрид смотрела на дочерей. На их взрослые, серьезные лица. На их глаза — такие разные, но такие родные.

— Вы правда не против? — спросила она.

— Правда, — ответила Берта.

— Мы хотим, чтобы у тебя был свой дом, — добавила Розалинда. — Настоящий. Где тебя любят.

Ингрид повернулась к Лиане, которая стояла на крыльце большого дома, опершись на руку Кэйлема. Лиана смотрела на эту сцену молча, не вмешиваясь, но ее зеленые глаза были влажными.

— Лиана, — позвала Ингрид.

Та медленно спустилась с крыльца, подошла.

— Я не прошу прощения, — сказала Ингрид. — Я знаю, что не заслужила его. Но я прошу... позволения остаться. Не как враг. Как... — она запнулась, подбирая слово. — Как гостья. Которая, может быть, однажды станет своей.

Лиана смотрела на нее долго, очень долго. В ее голове проносились воспоминания: насмешки, унижения, годы, когда ее травили в собственном доме. Письмо, которое пришло с юга, полное ненависти. План мести, который мог уничтожить все, что она построила.

Но потом она вспомнила другое. Как Ингрид сидела у окна в трауре, и в ее глазах была не злоба, а усталость. Как она взяла на руки маленькую Элинор, когда та заплакала, и не отдала, пока та не успокоилась. Как смотрела на Финна — не с расчетом, а с надеждой.

— Я не против, — сказала Лиана.

Ингрид выдохнула — так, будто не дышала все эти секунды.

— Что? — переспросила она.

— Я не против этого брака, — повторила Лиана. — Если ты останешься. Если будешь жить здесь. Если попробуешь стать... другой. Не для меня — для себя. Я не обещаю, что прощу тебя. Но я обещаю, что попробую понять.

Ингрид закрыла лицо руками.

Она не плакала. Она давно разучилась плакать. Но плечи ее дрожали, и Берта обняла ее, и Розалинда обняла их обеих, и они стояли так — три женщины в черном, обнявшись посреди площади, — и никто не смеялся, никто не осуждал.

Финн стоял в стороне, сжимая кулаки, и молился всем богам, каких знал.

— Вы остаетесь? — спросил он, когда Ингрид подняла голову.

Она посмотрела на него. В ее глазах не было прежнего льда.

— Остаюсь, — сказала она.


Через месяц на окраине поселка, рядом с домом Лианы, начали строить новый дом. Для Ингрид.

Финн работал от рассвета до заката, не жалея сил. Рубанок в его руках пел, топор звенел, и бревна ложились ровно, одно к одному, как будто сам лес помогал ему строить этот дом. Рядом с ним трудились Сириан и Илтан, Кайрен приносил инструменты, а Гром поднимал тяжести, которые не под силу было сдвинуть троим людям.

— Ты бы полегче, — сказал ему как-то Финн.

— Я люблю тяжелую работу, — ответил Гром. — Она помогает не думать.

— О чем?

Гром посмотрел в сторону леса, туда, где Айлин собирала травы.

— О том, что я боюсь.

— Чего?

— Что однажды она поймет, что заслуживает большего, чем орк.

Финн хлопнул его по плечу — насколько мог дотянуться.

— Не поймет, — сказал он. — Она уже выбрала.

Гром не ответил, но в его темных глазах мелькнула надежда.

Ингрид тоже помогала. Она не умела строить, не умела держать молоток, не умела ровно класть бревна. Но она умела заваривать чай, который подавала рабочим каждые два часа. Умела перевязывать мозоли. Умела молчать рядом, когда кто-то уставал и нуждался в тишине.

— Вы изменились, — сказала ей однажды Мирра, когда они сидели на крыльце и смотрели, как растет новый дом.

— Я просто перестала притворяться, — ответила Ингрид.

— Это одно и то же.

Ингрид посмотрела на свои руки — старые, морщинистые, с темными пятнами, которые появляются с годами.

— Я думала, что сила — это когда тебя боятся, — сказала она. — А теперь понимаю, что настоящая сила — это когда тебя любят. Не за богатство, не за власть. Просто так. За то, что ты есть.

— Финн вас любит, — сказала Мирра.

— Знаю. — Ингрид улыбнулась — впервые не криво, не притворно, а тепло, по-настоящему. — И я, кажется, начинаю любить его в ответ.

— Кажется?

— Я еще учусь. Я долго не умела любить. Придется наверстывать.

Они замолчали, глядя на закат. 
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Лориэль поправлялась медленно, но, верно.

Она уже вставала с постели, уже могла ходить по комнате, уже не задыхалась после короткой прогулки к крыльцу. Но в глазах ее по-прежнему жила боль — глубокая, въевшаяся, как старая рана, которая не заживает до конца.

— Я не могу остаться, — сказала она однажды Айлин.

— Что? — Айлин подняла голову от трав, которые перебирала. — Ты хочешь уйти?

— Я должна. — Лориэль сжала кулаки. — Я предала вас. Я не могу просто вернуться и делать вид, что ничего не случилось.

— Никто не заставляет тебя делать вид.

— Я сама себя заставляю. Я не могу смотреть на вас. На Грома. На тебя. На детей, которых я могла убить. Я не могу... я не заслуживаю быть здесь.

Айлин хотела возразить, но Лориэль подняла руку, останавливая ее.

— Не надо. Я уже решила. В лесу есть старая сторожка. Помнишь? Мы находили ее, когда собирали грибы. Я буду жить там. И буду следить за границами поселка. Добровольно. В наказание себе.

— Это не наказание, — тихо сказала Айлин. — Это побег.

— Может быть. — Лориэль посмотрела на нее. — Но это мой выбор. Единственный правильный, который я могу сделать сейчас.

В дверях появился Сириан. Он слышал их разговор — эльфийский слух не обманешь — и стоял, прислонившись к косяку, молчаливый и неподвижный.

— Я пойду с тобой, — сказал он.

Лориэль повернулась к нему.

— Зачем?

— Затем, что без тебя мне здесь тоже не место.

— Сириан...

— Я уже говорил. Я пришел в Вересковый Лог за тобой. И останусь с тобой, где бы ты ни была. Даже в лесной сторожке.

Лориэль смотрела на него, и в ее глазах снова стояли слезы.

— Ты не обязан.

— Я ничего не делаю по обязанности, — ответил он. — Я делаю то, что велит мне сердце.

Она шагнула к нему, коснулась его щеки. Он накрыл ее ладонь своей.

— Ты дурак, — прошептала она.

— Знаю, — улыбнулся он. 

Лориэль прижалась к нему, уткнулась лицом в его грудь, и они стояли так, обнявшись, посреди комнаты, полной трав и воспоминаний.

Айлин тихо вышла, оставив их вдвоем.


Через неделю Лориэль и Сириан ушли в лес.

Они не брали с собой много вещей — только самое необходимое. Травы, инструменты, теплые одеяла. Сторожка оказалась крепкой, сложенной из толстых бревен, с печкой и маленьким окошком, выходящим на восток.

— Здесь хорошо, — сказал Сириан, оглядываясь. — Тихо.

— Здесь одиноко, — ответила Лориэль.

— Нас двое. Значит, не одиноко.

Она посмотрела на него — на его спокойное, сосредоточенное лицо, на его руки, которые уже разбирали старые доски, чтобы починить крыльцо.

— Ты правда хочешь остаться со мной? — спросила она. — Даже после всего?

— Даже после всего, — ответил он.

Они взялись за работу. Чинили крышу, убирали мусор, наводили порядок. К вечеру сторожка преобразилась — в ней пахло деревом и травами, и даже старая печь, которую давно не топили, издала первый робкий треск.

— Первый вечер, — сказал Сириан, когда они сели у огня.

— Первый из многих, — ответила Лориэль.

Она взяла его за руку. Он сжал ее пальцы.

— Ты не жалеешь? — спросила она.

— Ни о чем, что привело меня к тебе, — ответил он.

— Красиво здесь, — сказала Лориэль. 

Она улыбнулась — впервые за долгое время не через силу, а легко, почти по-детски. Он заметил это и улыбнулся в ответ. Молчаливый, сдержанный Сириан, которого в поселке называли «каменным», сейчас казался другим — мягче, теплее, ближе.

Лориэль хотела что-то сказать, но вдруг замерла.

— Ты слышишь? — прошептала она.

Сириан уже был на ногах. Его рука легла на нож, висевший у пояса, глаза сузились, вглядываясь в темнеющее за окном пространство.

— Кто-то идет, — сказал он. — Двое.

Лес жил своей жизнью. Ветки хрустели под осторожными шагами, и в очертаниях заката, пробивающегося сквозь кроны, начали проступать две фигуры. Одна — высокая, стройная, с развевающимися на ветру рыжими волосами. Вторая — поменьше, в длинном темном плаще, с седыми прядями, выбивающимися из-под капюшона.

Сириан расслабился, но ножа не убрал.

— Это свои, — сказал он.

Лориэль выглянула из-за его плеча и узнала их.

Ингрид шла первой, тяжело ступая по мокрой после дождя траве. Финн следовал за ней, неся в руках объемистую корзину, из которой торчал край темной ткани.

— Мы к вам, — сказал Финн, когда они подошли к крыльцу. — С гостинцами.

Ингрид остановилась, перевела дыхание. Ей было нелегко — дорога через лес, даже недолгая, давалась с трудом женщине, привыкшей к каретам и мощеным дорогам. Но она держалась прямо, как всегда.

— Можно войти? — спросила она, глядя на Лориэль.

Лориэль колебалась мгновение. Потом кивнула и отступила в сторону, пропуская их внутрь.

— Проходите.


В сторожке стало тесно.

Сириан и Финн переглянулись и без слов поняли друг друга. Финн молча забрал у Ингрид корзину, поставил на стол, а сам вышел на крыльцо, уступая место разговору. Сириан последовал за ним. Двое мужчин сели на ступеньки, глядя в темнеющий лес, и не проронили ни слова. Их дело было — охранять тишину, в которой женщины могли говорить.

Внутри Ингрид разбирала корзину.

— Я принесла мясо, — говорила она, выкладывая на стол аккуратно завернутый сверток. — Копченое, долго хранится. Хлеб — Мирра испекла, сказала, что ты любишь с тмином. И травы для чая. Элира велела передать, что это от кашля и для сна.

Лориэль стояла у стены, скрестив руки на груди, и смотрела на эту странную картину. Женщина, которая когда-то обещала ей земли и власть, теперь раскладывала перед ней припасы, как заботливая родственница.

— Зачем ты пришла? — спросила Лориэль.

Ингрид замерла. Поставила на стол последний сверток, поправила платье и только потом подняла глаза.

— Я пришла поговорить, — сказала она. — По-настоящему. Не как мачеха, не как хозяйка южного поместья. Как человек, который наделал ошибок и теперь пытается их исправить.

Она подошла к печи, взяла котелок, налила воды, подвесила над огнем. Движения ее были неуверенными, непривычными — она явно не привыкла готовить сама. Но она старалась.

— Садись, — сказала она Лориэль. — Чай скоро будет.

Лориэль села. Не потому, что ей приказали — потому что ноги сами подкосились.

Ингрид села напротив, сложила руки на коленях. В свете огня ее лицо казалось старше, морщины глубже, но глаза — темные, усталые — смотрели без привычной холодности.

— Я жалею, — сказала она.

Лориэль молчала.

— Я жалею обо всем, что произошло. О том, что впутала тебя в это. О том, что обещала то, чего не могла дать. О том, что использовала твою боль, твою обиду, твою любовь... — Ингрид запнулась, сжала кулаки. — Я была слепа. Я думала, что месть — это все. Что если я уничтожу Лиану, уничтожу этот поселок, то стану счастливой.

Она помолчала.

— Я не стала бы. Я поняла это, когда приехала сюда. Когда увидела, как они живут. Как строят дома, как растят детей, как... как прощают.

Лориэль смотрела на нее, и в ее глазах не было ненависти. Только усталость.

— Ты хотела убить их, — сказала она. — И меня сделала соучастницей.

— Да. — Ингрид не отвела взгляда. — Я хотела. И я сделала тебя соучастницей. Это правда. Я не прошу прощения — я знаю, что не заслужила его. Но я пришла сказать, что... что мне жаль. Впервые в жизни мне жаль. Не потому, что меня поймали. Не потому, что я боюсь наказания. А потому, что я увидела, какой может быть жизнь, и поняла, сколько всего разрушила.

Вода в котелке закипела. Ингрид встала, засыпала травы, помешала. Руки ее дрожали.

— Я не прошу тебя вернуться, — сказала она, не оборачиваясь. — Я прошу тебя... подумать. Когда-нибудь. Не сейчас, не завтра. Когда боль утихнет. Ты нужна им. Айлин по тебе скучает. Таэль спрашивает, когда ты вернешься. Даже Гром сказал мне: «Передай, что она не чужая».

Лориэль сжала край стола.

— Я не могу сейчас, — прошептала она.

— Я знаю. — Ингрид разлила чай, поставила кружку перед Лориэль. — Пей. Это от Элиры. Она сказала, что это для тех, у кого болит душа.

Лориэль взяла кружку, поднесла к губам. Чай был горьковатым, пах лесом и чем-то неуловимо знакомым — детством, может быть, или той жизнью, которая была до предательства.

— Ты изменилась, — сказала она.

— Я пытаюсь, — ответила Ингрид. — Финн помогает. И Лиана. И даже Мирра, которая, кажется, до сих пор не верит, что я не подсыплю яд в ее чай.

Они помолчали.

— Может быть, когда-нибудь, — сказала Лориэль. — Может быть, мы вернемся. Но не сейчас. Я не готова.

— Я понимаю. — Ингрид поднялась. — Я не буду тебя торопить. Живи здесь, сколько нужно. Мы будем приносить еду, травы, вести. Ты не одна. Даже если тебе кажется, что ты одна.

Она поставила кружку, поправила платье, направилась к двери. У порога обернулась.

— Лориэль.

— Что?

— Спасибо, что выслушала. Я знаю, как это трудно.

Она вышла. Финн поднялся с крыльца, подал ей руку, и они ушли в лес, растворяясь в сумерках.

Сириан заглянул в сторожку.

— Ты как? — спросил он.

— Не знаю, — ответила Лориэль. — Кажется, я впервые в жизни слышала, как кто-то просит прощения. По-настоящему.

— И как это?

— Странно. — Она посмотрела на кружку, на остывающий чай, на огонь в печи. — И немного... легче.


Ночь опустилась на лес глубокая, тихая, звездная.

Луна светила в маленькое окошко, серебря пол, и в этом серебре сторожка казалась не убежищем изгоев, а уютным домиком из старых сказок.

Сириан закрыл дверь на засов, затушил лишние свечи, оставив только одну — у изголовья. Огляделся.

Кровать была одна. Старая, деревянная, с прогнувшимися досками и тонким тюфяком, набитым сухой травой. Они переглянулись.

— Я на полу, — сказал Сириан, доставая из угла охапку сена.

— Не надо, — ответила Лориэль.

Он замер.

— Что?

— Не надо на полу, — повторила она. — Кровать большая. Поместимся.

Сириан смотрел на нее, не двигаясь. В его глазах — темных, глубоких — отражался огонь свечи.

— Я не хочу, чтобы ты мерз, — сказала она. — И... — она запнулась, опустила глаза, — я не хочу быть одна. Сегодня. После этого разговора.

Он положил сено обратно в угол. Подошел к кровати, сел на край.

— Ложись, — сказал он. — Я посижу рядом.

— Сириан...

— Я не хочу, чтобы ты чувствовала себя неловко. Если ты позовешь — я лягу. Если нет — посижу. Решай сама.

Она смотрела на него долго, очень долго. Потом подвинулась к стенке, освобождая место.

— Ложись, — сказала она.

Он лег. Осторожно, стараясь не касаться ее, не нарушать ту хрупкую границу, которую она установила. Но в тесноте старой кровати невозможно было не касаться. Его плечо прижималось к ее плечу, его рука — к ее руке.

Лориэль закрыла глаза. Она чувствовала его тепло — живое, надежное, как земля под ногами. Чувствовала, как бьется его сердце — ровно, сильно, в такт ее собственному.

— Сириан, — прошептала она.

— Ммм?

— Ты правда пришел в Вересковый Лог за мной?

— Правда.

— И ждал все это время? Пока я не замечу?

— Ждал.

— А если бы я не заметила никогда?

Он повернул голову, посмотрел на нее. В полутьме его глаза светились и ей казалось, что она видит в них звезды.

— Тогда я ждал бы дальше, — сказал он. — Я эльф. У нас много времени.

Она улыбнулась — сквозь слезы, сквозь боль, сквозь все, что было.

Она не ответила. Она просто придвинулась ближе, уткнулась носом в его плечо, и почувствовала, как его рука осторожно, почти невесомо, легла на ее спину.

Он прижал ее крепче, и они лежали так — двое изгоев в старой сторожке, под звездным небом, в лесу, который когда-то был их домом, а теперь становился домом снова.

Свеча догорела, погрузив комнату в темноту.

— Спокойной ночи, Лориэль, — сказал Сириан.

— Спокойной ночи, — ответила она.

И впервые за долгое время она уснула без кошмаров.


А в поселке, в новом доме, который еще пах свежей древесиной, Ингрид сидела у окна и смотрела на луну. Финн сидел рядом, держал ее за руку.

— Ты как? — спросил он.

— Устала, — ответила она. — Но... хорошо. Впервые за много лет — хорошо.

— Она простила тебя?

— Не знаю. — Ингрид покачала головой. — Но она выслушала. Это уже много.

Финн поцеловал ее в висок.

— Ты молодец, — сказал он.

— Я только учусь, — ответила она.


Огонь трещал, за окном шумел лес, а в новом доме, который достраивали к зиме, Ингрид писала письма дочерям.

«Розалинда, ты пишешь, что счастлива. Я рада. Твой муж — хороший человек, я это поняла, когда вы приезжали. Береги его. И себя. Жду в гости, когда родится внук.
Берта, твоя свадьба — через совсем скоро. Я приехать не смогу — дорога дальняя, а я уже не молода. Но я буду с вами сердцем. И дом, который мы строим, всегда будет открыт для тебя и твоего мужа.
Я остаюсь здесь. В Вересковом Логе. В доме, который строят для меня люди, которых я когда-то хотела уничтожить. Судьба — странная штука. Она дает шанс даже тем, кто его не заслужил.
Я попробую им воспользоваться.
Ваша мать, которая учится быть другой»
.


Она запечатала письма, положила на стол, рядом с букетом луговых цветов.
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Идея пришла Лиане в тот вечер, когда она сидела на крыльце и смотрела, как солнце садится за вересковые холмы.

Берта прислала письмо — короткое, скомканное, пахнущее духами: 
«Мы с Эдгаром хотели бы обвенчаться там, где ты нашла своё счастье. Если ты не против. Если мы не чужие. Твоя сестра, которая хочет стать тебе ближе»
.

Лиана перечитала письмо трижды. Потом подняла глаза на Кэйлема, который сидел рядом и чинил детскую игрушку.

— Берта хочет венчаться здесь, — сказала она.

— Здесь? — Кэйлем поднял бровь. — В Вересковом Логе?

— Она пишет, что хочет быть ближе. 

Кэйлем отложил игрушку, посмотрел на жену.

— А ты хочешь?

— Я хочу, чтобы у неё был хороший день, — ответила Лиана. — Она не виновата в том, что сделала её мать. И она... она пыталась. Всё это время. Писала мне, интересовалась детьми, присылала гостинцы. Я отмахивалась. Думала, что она просто хочет быть в курсе. А она, может быть, просто хотела быть сестрой.

— Тогда скажи «да», — просто ответил Кэйлем.

Лиана улыбнулась и написала ответ.


Через месяц в Вересковый Лог потянулись гости.

Сначала приехала Берта — с женихом, молодым человеком по имени Эдгар, который оказался тихим, застенчивым и смотрел на неё с таким обожанием, что даже суровый Гром одобрительно хмыкнул. Они поселились в доме Лианы, в той самой комнате, где когда-то жила Ингрид, — теперь она была отделана заново, с окнами на вересковые холмы и большим букетом свежих цветов на столе.

— Здесь так красиво, — сказала Берта, выглядывая в окно. — Я и представить не могла.

— Здесь было пепелище, — ответила Лиана. — Когда я приехала в первый раз.

— И ты не уехала?

— Мне некуда было ехать. А теперь... теперь это дом.

Берта взяла её за руку.

— Я рада, что ты позволила нам приехать, — сказала она. — Я знаю, что мама сделала... что она хотела сделать... Но я не она. И я хочу, чтобы ты знала: я всегда считала тебя сестрой. Даже когда молчала.

Лиана не ответила. Она просто обняла Берту — впервые за много лет — и почувствовала, как та дрожит.

— Всё хорошо, — сказала Лиана. — Ты здесь. И это главное.


Через три дня после Берты в поселок вернулись Лориэль и Сириан.

Они пришли на рассвете, когда трава ещё была мокрой от росы, а туман стелился над холмами молочной пеленой. Лориэль шла впереди, Сириан — чуть позади, как всегда, неся за плечами мешок с травами и старой утварью.

Айлин увидела их из окна и выбежала на крыльцо босиком, в одной ночной рубашке, не чувствуя холода.

— Лориэль! — закричала она и бросилась к подруге.

Они столкнулись посреди улицы, обнялись, и обе заплакали.

— Ты вернулась, — шептала Айлин, и слёзы текли по её щекам, смешиваясь с утренней росой. — Ты вернулась.

— Только на свадьбу, — ответила Лориэль, но голос её дрожал, и она не отпускала подругу. — Я не могу пока... я не готова...

— Хоть на свадьбу. Хоть на день. Хоть на час. Ты здесь.

Сириан стоял в стороне, переминаясь с ноги на ногу. Он смотрел на Лориэль, на Айлин, на поселок, который встретил их тишиной и утренним туманом, и в его груди разгоралось что-то, чему он не смел дать имя. Решимость. Или надежда.

— Мне нужно поговорить с Кэйлемом и Лианой, — сказал он, когда женщины наконец отстранились друг от друга.

— О чём? — спросила Айлин, вытирая слёзы.

Сириан посмотрел на Лориэль. Та опустила глаза, но не отвела взгляда.

— О том, что я хочу жениться на ней, — сказал он. — По-настоящему. Перед людьми. Перед эльфами. Перед всем миром.

Лориэль ахнула.

— Сириан...

— Я ждал слишком долго, — перебил он. — Я не хочу ждать больше ни дня.


Они нашли Кэйлема и Лиану в большом доме.

Хозяева сидели за столом — Лиана поила Элинор кашей, Кэйлем чинил сбрую, которая порвалась ещё вчера. На столе дымился свежий хлеб, пахло мёдом и утренним чаем. 

Сириан вошёл первым. Лориэль — за ним, чуть отстав, будто искала защиты за его спиной.

— Можно? — спросил Сириан, останавливаясь у порога.

Лиана подняла голову, отложила ложку.

— Заходите, — сказала она. — Вы всегда здесь желанны.

Они сели за стол. Кэйлем отложил сбрую, сложил руки на груди, приготовился слушать.

— Я хочу жениться на Лориэль, — сказал Сириан без предисловий. — По всем обычаям. С обменом клятв, с кольцами, с вересковым венком. Как это принято здесь.

Лиана и Кэйлем переглянулись.

— Ты уверен? — спросил Кэйлем.

— Никогда ни в чём не был так уверен, — ответил Сириан.

Лориэль сидела рядом, бледная, сжав руки на коленях. Она не смотрела на Сириана — боялась, что если посмотрит, то разревется.

— Я не заслужила, — прошептала она.

— Это не тебе решать, — ответил Сириан, и в голосе его прозвучала та мягкая, но непоколебимая твёрдость, которая появлялась у него, когда он принимал решение.

Лиана посмотрела на Лориэль долгим взглядом. В её зелёных глазах не было осуждения — только усталая, мудрая доброта.

— Если вы оба этого хотите — кто мы такие, чтобы запрещать? — сказала она. — Свадьба Берты через две недели. Мы успеем подготовиться.

— Спасибо, — выдохнул Сириан.

Он взял Лориэль за руку. Она не отняла.



В дверях стояла Берта.

Услышав голоса, вышла в одной сорочке, накинув на плечи шаль, и замерла на пороге, слушая.

— Я всё слышала, — сказала она, когда все повернулись к ней.

Лиана нахмурилась.

— Берта, это не твоё дело...

— Нет, — перебила сестра. — Это моё дело. Потому что я хочу, чтобы моя свадьба была не просто праздником. Я хочу, чтобы она стала праздником для всех.

Она шагнула в комнату, подошла к столу.

— Мы с Эдгаром не будем возражать, если вы сыграете свадьбу вместе с нами. Две свадьбы в один день — это вдвое больше радости. Вдвое больше цветов. Вдвое больше счастья.

Лориэль подняла на неё глаза — удивлённые, влажные.

— Ты правда не против? — спросила она.

— Я правда за, — ответила Берта и улыбнулась. — Я всегда мечтала о большой семье. 

— А что может быть больше, чем три свадьбы в один день?

— Три? — переспросил Кэйлем.

Все обернулись.

В дверях, прислонившись к косяку, стояла Айлин.

Она была босиком, в той же ночной рубашке, в которой выбегала встречать Лориэль. Волосы растрёпаны, глаза горят.

— Три, — повторила она. — Мы с Громом тоже хотим. Хотим стать мужем и женой. Хотим поклясться друг другу перед всеми. Хотим быть счастливой семьёй.

— Айлин... — начала Лиана.

— Я знаю, что он орк, — перебила Айлин. — Знаю, что это странно. Знаю, что некоторые будут крутить пальцем у виска. Но я люблю его. И он любит меня. И я не хочу ждать ни дня больше.

В комнате повисла тишина.

Потом Берта рассмеялась — звонко, по-детски, счастливо.

— Ну вот, — сказала она, вытирая слёзы. — Три свадьбы. Я всегда говорила, что у нас будет большая семья.

Лиана посмотрела на Кэйлема. Тот пожал плечами.

— Три — так три, — сказал он. — Пирогов напечём. Мясо зажарим. Вереска нарвём. Главное, чтобы все были счастливы.

— Все будут счастливы, — ответила Лиана.

Она встала, подошла к Айлин, обняла её.

— Ты уверена? — спросила она тихо, только для неё.

— Уверена, — ответила Айлин. — Как никогда.
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Весть о трёх свадьбах разлетелась по поселку быстрее лесного пожара.

Мирра, узнав, всплеснула руками и тут же начала прикидывать, сколько платьев нужно сшить и хватит ли ткани. Кайрен, услышав, только хмыкнул и пошёл проверять силки — надо было больше мяса. Элира перекрестилась и принялась перебирать травы: «Для свадебного чая, для счастья, для здоровья, для любви...».

Таэль, которая вернулась из гор с детьми, радостно захлопала в ладоши и вызвалась украшать площадь вереском.

— Три свадьбы! — щебетала она, бегая между домами. — Три! Это же целый праздник!

Даже старая корова Заря, кажется, мычала сегодня веселее обычного.

Гром, которому Айлин сообщила новость вечером, замер с топором в руке.

— Три? — переспросил он.

— Три, — подтвердила Айлин. — Мы — третьи.

Он опустил топор, подошёл к ней, взял за руки.

— Ты правда хочешь? — спросил он. — Чтобы все видели. Чтобы шептались. Чтобы...

— Чтобы я стала твоей женой, — перебила она. — Да. Хочу.

Он посмотрел на неё долгим, тяжёлым взглядом. Потом улыбнулся — той редкой, кривой улыбкой, которая появлялась на его лице только для неё.

— Тогда готовься, — сказал он. — Я буду самым счастливым орком на этой свадьбе.


А в сторожке, куда Лориэль и Сириан вернулись после разговора, было тихо.

Они сидели на крыльце, глядя, как луна поднимается над лесом.

— Ты не спросил меня, — сказала Лориэль.

— О чём?

— Хочу ли я за тебя замуж. Ты просто пришёл и сказал Кэйлему.

Сириан повернулся к ней.

— А ты не хочешь? — спросил он.

Она посмотрела на него. В свете луны его лицо казалось вырезанным из серебра — спокойное, красивое, родное.

— Хочу, — сказала она. — Очень хочу.

Он взял её за руку, поднёс к губам, поцеловал пальцы.

— Тогда не о чем говорить, — сказал он.

Она улыбнулась и положила голову ему на плечо.

Лес шумел, луна плыла над вершинами, и где-то далеко, в поселке, уже зажигались огни в домах. Люди готовились к празднику.

К трём свадьбам.

К трём новым семьям.

К новой жизни, которая начиналась для всех них.


Весь поселок гудел, как растревоженный улей. Женщины пекли пироги, мужчины сколачивали столы, дети бегали меж ног и норовили стащить что-нибудь вкусное. Даже старый кузнец, который обычно ворчал, что «праздники только отвлекают от работы», выковал три пары простых, но красивых колец — из серебра с вересковым узором.

Мирра и Элира заваривали травяные настои для свадебного стола — особые, с мёдом и пряностями, от которых кружилась голова. Кайрен на охоте добыл двух кабанов, и мясо жарили на вертелах, поливая ароматным соком. Гром притащил из леса целую гору дров — на случай, если вечер будет холодным.

Лиана командовала, как генерал на поле боя. Она распределяла обязанности, проверяла запасы, мирила поссорившихся, успокаивала расшалившихся детей. Кэйлем следовал за ней по пятам, готовый подхватить, если она устанет, — но она не уставала. В её зеленых глазах горел тот самый огонь, который не погас даже после всего.

— Ты как? — спросил он однажды вечером, когда они остались вдвоем.

— Я счастлива, — ответила она. — Впервые за долгое время — просто счастлива. Без страха, без тревоги. Просто... счастлива.

Он поцеловал её, и она прижалась к нему, чувствуя, как бьется его сердце — ровно, спокойно, уверенно.


В день свадьбы небо было таким ясным, что, казалось, сам Творец улыбался этому маленькому поселку среди вересковых холмов.

Столы поставили на главной площади, между большим домом и новым амбаром. Белые скатерти, которые Мирра шила всю зиму, переливались на солнце, и на каждой стоял букет свежего вереска — лилового, пахнущего медом и горькой свободой.

Гости съезжались с утра. Из соседних деревень, из дальних поместий, даже из южных земель — те, кто слышал о Вересковом Логе и хотел увидеть его своими глазами. Купцы, ремесленники, бывшие военные, семьи с детьми — все они стекались на площадь, рассаживались за длинные столы, знакомились, смеялись, удивлялись.

— Ты видел? Эльфы! Настоящие эльфы! — шептались юные девушки, глядя на Финна, Сириана и Илтана.

— А это орк? — спрашивали дети, показывая на Грома.

— Тише, — шикали матери. — Он не кусается. Он вообще... добрый.

Гром, услышав это, ухмыльнулся — насколько орк вообще способен ухмыляться, — и пододвинул ближайшему мальчишке тарелку с мясом.

— Ешь, — сказал он. — Расти большим.

Мальчишка покраснел, но мясо взял.


Первой к алтарю пошла Берта.

Алтарем служил старый камень, который когда-то был частью фундамента сгоревшего поместья. Эльфы увили его вереском, и теперь он стоял посреди площади, как символ возрождения — из пепла, из руин, из ничего.

Берта была в белом платье, которое сшила для неё Мирра — простое, элегантное, с вышивкой по подолу: вересковые ветки, переплетающиеся с эльфийскими рунами. Эдгар, её жених, смотрел на неё так, будто видел впервые, и руки его дрожали, когда он брал её за руку.

— Я беру тебя в жёны, — сказал он, и голос его прозвучал твёрже, чем ожидал он сам. — В богатстве и бедности, в радости и печали, пока смерть не разлучит нас.

— Я беру тебя в мужья, — ответила Берта, и слезы текли по её щекам, но она не вытирала их. — Навсегда. Без оглядки. Без страха.

Они обменялись кольцами, и все гости зааплодировали.


Вторыми к алтарю подошли Гром и Айлин.

Орк был в новой рубахе, которую сшила для него Мирра — из тёмно-зеленой ткани, с широкими рукавами и вышивкой на вороте. Айлин — в платье цвета утреннего неба, с распущенными волосами.

Гром сжимал её руку так, будто боялся, что она исчезнет.

— Я не умею говорить красиво, — сказал он, и в его низком голосе зазвучало что-то, отчего у многих в толпе защипало в глазах. — Я орк. Я всю жизнь думал, что недостоин любви. А потом пришёл сюда. Увидел тебя.

Он перевел дыхание.

— Ты смотрела на меня так, будто я был не чудовищем. Будто я был... просто мужчиной. Который может быть любим.

— Ты любим, — прошептала Айлин. — Ты очень любим.

— Я клянусь, — сказал он, — что буду защищать тебя. Всегда. Даже если это будет стоить мне жизни. Даже если весь мир будет против. Я буду рядом. Пока бьётся моё сердце.

Он надел кольцо на её палец — осторожно, почти невесомо, как будто боялся сделать больно. Она надела кольцо на его — огромный, шершавый, мозолистый палец — и поцеловала его.

Толпа взорвалась аплодисментами. Дети свистели, женщины вытирали слезы, мужчины хлопали по плечам друг друга.

— А теперь третьи! — крикнул Том, который был главным распорядителем. — Лориэль и Сириан!


Они вышли из толпы, взявшись за руки.

Лориэль была в простом зелёном платье, с венком из полевых цветов на голове. Сириан — в своей обычной одежде, но на груди у него висела серебряная цепочка, которую, как шептались эльфийки, он носил с собой много лет, дожидаясь этого дня.

Они обменялись клятвами — короткими, простыми, без пафоса.

— Я буду с тобой, — сказал Сириан. — В лесу, в сторожке, на краю света. Потому что ты — мой дом.

— А ты — мой, — ответила Лориэль. — И я больше никогда не буду искать другой.

Они поцеловались — легко, целомудренно, как два человека, которые уже пережили всё и теперь просто хотят покоя.


За столом Ингрид и Финн сидели рядом — не как жених и невеста, а как двое, которые выбрали друг друга без обязательств.

— Ты не обиделась? — спросил Финн, когда они садились.

— На что?

— Что я не настоял на свадьбе.

Ингрид посмотрела на него. В её глазах не было прежнего льда — только усталое, тёплое спокойствие.

— Я старая для свадеб, — сказала она. — И я только учусь быть счастливой. Не торопи меня.

— Я не тороплю, — ответил он. — Я просто хочу, чтобы ты знала: я никуда не уйду.

Она взяла его за руку под столом, и они замолчали, глядя на танцующую толпу.

К ним подсел Гром.

Он молча пододвинул Ингрид блюдо с мясом — самым лучшим, с хрустящей корочкой и ароматными травами. Ингрид подняла на него глаза.

— Ты сделала правильный выбор, — сказал он.

Коротко. Просто. Без лишних слов.

Ингрид кивнула. Ей не нужно было большего. Это маленькое признание от того, кто первым хотел выгнать её из поселка, стоило больше, чем любые похвалы.

— Спасибо, — сказала она.

Гром кивнул и отошел к Айлин, которая звала его танцевать.


Вечером, когда солнце село и зажглись факелы, начались танцы.

Музыканты — двое эльфов с флейтами и старый человек с губной гармошкой — играли так, что ноги сами шли в пляс. Дети бегали между столов, старики сидели у костра и вспоминали молодость, а молодые кружились в танце, не замечая никого вокруг.

Лиана танцевала с Кэйлемом — медленно, нежно, как в первый раз. Её рыжие волосы развевались на ветру, живот уже заметно округлился, но она двигалась легко, как перышко.

— Я люблю тебя, — сказал он.

— Я знаю, — ответила она. — Я всегда знала.

Мирра и Кайрен танцевали рядом — он, огромный, неуклюжий, но осторожный, она — маленькая, светлая, счастливая. Их сын спал на руках у Элиры, которая сидела у костра и подпевала музыкантам.

Айлин и Гром танцевали в стороне — он держал её так, будто она была драгоценностью, она смотрела на него так, будто он был целым миром.

— Ты счастлив? — спросила она.

— Я никогда не был так счастлив, — ответил он.

Лориэль и Сириан не танцевали. Они сидели на крыльце, держась за руки, и смотрели на праздник.

— Мы вернемся? — спросил он.

— Не знаю, — ответила она. — Может быть. 

— Я подожду.

— Я знаю.

Она положила голову ему на плечо, и они смотрели, как факелы отбрасывают длинные тени, как поют и смеются люди, ставшие им семьей.


А в самом конце вечера, когда гости начали расходиться, а музыканты — уставать, Финн встал и поднял кружку.

— Я хочу выпить за тех, кто научил меня верить, — сказал он. — За Лиану, которая построила этот поселок из пепла. За Кэйлема, который научил меня, что значит быть мужчиной. За Мирру и Кайрена, которые показали, что любовь не знает границ. За Грома и Айлин, которые доказали, что даже самые разные могут быть вместе.

Он перевел взгляд на Ингрид.

— И за тебя, — сказал он тише, но так, что все услышали. — За то, что ты решилась измениться. За то, что ты осталась. За то, что ты есть.

Ингрид опустила глаза, но все видели, как она улыбается.

Толпа зааплодировала.

— За Вересковый Лог! — крикнул Том.

— За Вересковый Лог! — подхватили все.


Эпилог

Южное поместье продали в начале осени.

Ингрид не жалела. Она стояла на крыльце в последний раз, когда карета с новыми хозяевами въезжала в ворота, и чувствовала не боль, а облегчение. Стены, которые помнили её молодость, её злость, её одиночество, больше не давили на плечи. Она оставляла их без сожалений.

Деньги, вырученные за продажу, Ингрид привезла в Вересковый Лог в кожаном мешке. Тяжёлом, увесистом, пахнущем старым деревом и чернилами.

— Это не моё, — сказала она, высыпая золото на стол перед Лианой. — Это наше. Общее.

Лиана смотрела на гору монет, на мачеху, которая когда-то хотела её смерти, и не знала, что сказать.

— Ты уверена? — спросила она.

— Никогда ни в чём не была так уверена, — ответила Ингрид. — Строй. Создавай. Делай этот поселок таким, чтобы о нём говорили во всём королевстве.

И Лиана строила.

На деньги Ингрид поставили новые дома — рубленые, ладные, с резными наличниками и широкими крыльцами. Кузницу расширили, поставили новые горны, и старый кузнец, который когда-то ковал только подковы, теперь делал замысловатые решётки для окон и дверей.

Баню, которую эльфийки начали строить ещё прошлой зимой, наконец достроили. Теперь она стояла на берегу ручья, белая, нарядная, с каменной трубой, из которой вился душистый дым. Говорили, что в этой бане парились даже эльфы, которые раньше брезговали человеческими обычаями.

— Привыкаешь к цивилизации, — усмехался Кэйлем, глядя, как Финн выходит из бани распаренный, красный и довольный.

— Не привыкаю, — огрызался Финн. — Просто... это полезно для здоровья.

Кэйлем только качал головой.


Тому, который когда-то был тощим, чумазым мальчишкой, воровавшим хлеб из амбара, исполнилось двадцать. Он стал высоким, плечистым, с крепкими руками и прямым, открытым взглядом. Говорили, что он пошёл в отца — того самого, которого он никогда не знал, но который, наверное, был таким же: работящим, честным, надёжным.

Лиана доверила ему торговлю с южными землями. Том ездил в дальние города, вёз меха, которые шила Мирра, и травы, которые собирала Элира. Возвращался с новостями, с деньгами, с заказами.

А однажды — с девушкой.

Её звали Элисса. Она была дочерью южного торговца, смешливая, острая на язык, с русыми косами и веснушками, рассыпанными по носу, как звёзды на ночном небе. Том увидел её на ярмарке, когда она торговала вяленой рыбой, и пропал.

— Ты что, жениться собрался? — спросил его Кайрен, глядя, как Том краснеет, когда Элисса входит в комнату.

— А что? — Том вскинул подбородок. — У меня есть дом. Работа. Земля. Чего ещё?

— Кольца, — подсказал Гром.

— Кольца тоже будут, — ответил Том.

Элисса осталась в Вересковом Логе. Она быстро освоилась, подружилась с Миррой, научилась шить и даже стрелять из лука — Том учил, хотя она была безнадёжна.

— Я торговка, а не воин, — отмахивалась она. — Моё оружие — язык.

— Им ты можешь убить кого угодно, — смеялся Том. — Даже без стрелы.

Она шлёпала его полотенцем, и они бежали к ручью — смеясь, догоняя друг друга, счастливые.


Зимой, когда вереск спал под снегом, а дни были короткими и морозными, Лиана родила сына.

Роды были тяжёлыми — долгими, изнурительными. Кэйлем не находил себе места, метался по дому, хватал то одно, то другое, мешал всем. Мирра выставила его за дверь со словами: «Иди, наруби дрова. И не возвращайся, пока не услышишь крик».

Он рубил. Рубил, как одержимый, пока вокруг не выросла целая гора щепок. А когда из дома раздался тоненький, требовательный крик новорождённого, Кэйлем уронил топор и бросился внутрь.

Лиана лежала на кровати, бледная, уставшая, но счастливая. На руках у неё лежал свёрток — маленький, красный, с пушком рыжих волос на макушке.

— Сын, — прошептала она. — У нас сын.

Кэйлем опустился на колени у кровати, коснулся маленького кулачка, который тут же сжал его палец.

— Как назовём? — спросил он.

Лиана посмотрела на него, потом на ребёнка, потом в окно — на снежные холмы.

— Ричард, — сказала она. — В честь отца.

Кэйлем кивнул. Он знал, как тяжело ей далось это решение. Но он понимал: прощение — это не когда забываешь. Прощение — это когда помнишь, но не держишь зла.


Ингрид пришла на следующий день.

Она стояла на пороге, мяла в руках край платка, не решаясь войти. Лиана, кормившая сына, подняла голову и улыбнулась.

— Заходи.

— Я... — Ингрид шагнула в комнату, остановилась. — Я принесла одеяло. Вязала всю ночь. Я умею только простые узоры, но...

Она протянула свёрток. Лиана развернула. Одеяло было мягким, тёплым, вязаным из овечьей шерсти — серым с лиловой каймой.

— Спасибо, — сказала Лиана. — Красивое.

Ингрид стояла, не зная, куда деть руки.

— Можно... можно я подержу его? — спросила она. — Только чуть-чуть.

Лиана посмотрела на неё долгим взглядом. Потом протянула сына.

— Держи.

Ингрид взяла мальчика на руки — осторожно, как самую драгоценную ношу в своей жизни. Маленький Ричард открыл глаза — зелёные, как у матери, — и уставился на неё.

— Здравствуй, — прошептала Ингрид. — Здравствуй, маленький.

Он не заплакал. Он смотрел на неё, и в его бездонных младенческих глазах не было ни страха, ни осуждения. Только любопытство. И доверие.

— Можно я буду приходить? — спросила Ингрид, не поднимая глаз. — Нянчиться с ним? Помогать?

— Можно, — ответила Лиана.

Ингрид кивнула, прижимая мальчика к груди, и впервые в жизни почувствовала, что она нужна. Не как расчетливая интриганка. Не как злая мачеха. Просто — нужна.


Прошёл год.

Вересковый Лог изменился до неузнаваемости. Новые дома, новая кузница, новая баня, амбары, полные зерна, и конюшни, где ржали сытые лошади. Ярмарки привлекали купцов из дальних земель — из южных городов, из восточных княжеств, даже из-за моря. Слава о целебных травах Элиры и мехах Мирры гремела по всему королевству.

— Ты видел? — спросил как-то Кайрен у Грома. — К нам даже из столицы приезжают.

— Видел, — ответил Гром. — Пусть приезжают. Места хватит.


Финн и Ингрид всё же поженились.

Финн добился своего. Он не настаивал, не требовал, не ставил ультиматумов. Он просто ждал — терпеливо, как умеют только эльфы. И однажды весной, когда вереск только начинал цвести, Ингрид сама подошла к нему.

— Ты всё ещё хочешь? — спросила она.

— Всё ещё, — ответил он.

— Тогда давай. Но без пышности. Только мы. 

Они обвенчались на холме. Скромно, без гостей, без пышного стола. Только они двое и старый эльфийский обряд, который знал Сириан.

— Я не умею быть хорошей женой, — сказала Ингрид, когда они обменялись клятвами.

— А я не умею быть идеальным мужем, — ответил Финн. — Научимся вместе.

Он поцеловал её — легко, нежно, как в первый раз. И Ингрид почувствовала, как сердце, которое она считала окаменевшим, оттаивает.


Вереск цвел.

Лиловый, бескрайний, живой.

Он был здесь всегда — помнил пепелище и первые дома, помнил слёзы и смех, помнил войны и примирения. Он цвел каждое лето, не спрашивая разрешения, не требуя благодарности. Просто цвел — как напоминание о том, что жизнь продолжается.

Мир наступил.

Не тот хрупкий мир, который держится на страхе и оружии. А настоящий — который держится на любви, на прощении, на умении прощать.


Конец трилогии.

Дорогие мои читатели!

Война, которая назревала на протяжении двух книг, не случилась. Не потому, что кто-то оказался сильнее или слабее. А потому, что кто-то выбрал мир.

Я благодарю каждого, кто прошёл этот путь вместе с героями. Кто переживал и верил, что даже в самом тёмном лесу можно построить дом, а на пепелище вырастить сад.

«Вересковый Лог» — это история о том, что семья не всегда даётся по крови. Иногда её приходится строить заново, по кирпичику, выбирая тех, кто останется с тобой не из выгоды, а из любви.


С теплом,Ваш автор
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